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Kako je Rozo vzgajala dobra mati.

Na juzni meji §vabske deZele, v onih slikovitih krajih
polnih cvetocih dolin in sen¢nih gozdov, za katerimi se v
bleS¢efe belem krasu dvigajo Svicarski sneZni velikani, je
stal pred pradavnim <&asom na visoki, z jelkami obrasli
petini molen grad Jelodvor. Se mnogo stoletij potem, ka
je bil razruSen, so razpadli stolpi in z mahom zarasli zi-
dovi, zlasti ob rdeli zarji zahajajotega solnca ali ob bledi
meselini, ganili vsakega popotnika v srce.

Na tem gradu je Zivel svoje dni vitez Branimir v
najlep$i slogi s svojo soprogo Matildo. Branimir je bil jako
hraber vitez. A najsi je bil z mefem opasan in vedno pri-
pravljen za boj, je bil vendar rahlega in mehkega srca.
Bil je poboZen in dober moZ in milostljiv gospod svojih
podloZnikov. Svabski vojvoda ga je spo$toval kot svojega
prijatelja, in cesar sam ga je odlikoval pred vsemi drugimi
vitezi. Matilda, Branimirova soproga, je radi svojega razuma,
svoje poboZnosti, svoje kreposti in dobrotljivosti napram
siromakom slovela dale¢ naokrog kot najplemenitej$a gospa;
poleg tega pa je bila tudi jako lepa.

Vitez Branimir je v tistih nemirnih, vojnih ¢asih le
malo bival na svojem gradu; spremljal je vojvodo v vojne
in ostal mnogokrat po ve let pri armadi. Matilda je med
odsotnostjo svojega soproga uZivala najvelje veselje v
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druZbi edinega deteta, neZne deklice, po imenu Roze, ki je
po svoji nadarjenosti in lepoti bila podobna materi. "Da to
nadepolno dete dobro vzgoji, je bila najvelja skrb ljubece
matere, ki je ulila svojo hferko pred vsem Boga spozna-
vati in ji skuSala vcepiti v neZno srlece pravo otro$ko
ljubezen do Oceta v nebesih. Z visokega okna njene sobe
je bil prekrasen razgled na vse strani. Nebo in zemlja, ako
si ju opazoval s te visoline, sta se razprostirali v nepopisni
lepoti, ki je dobri materi nudila esto priloZnost, opozarjati
héerko na modrost, dobrotljivost in vsemogolnost boZjo.

Krasnega poletnega jutra na primer je poklicala Ma-
tilda malo Rozo jako zgodaj. »O, pojdi, Roza,« je zaklicala,
»in poglej, kako lepo danes vzhaja solnce! Poglej« je de-
jala in odprla okno, »kako sijajno se tam, kjer bo solnce
iz8lo, Zari nebo! Poglej, tanki oblalki okoli odsevajo v
najbolj rdelih barvah! Poglej — zdaj — zdaj vzhaja solnce!
— Poglej, zvonik se dviga tam kot pozlacen iz gozdnih
in sadnih dreves. Veseli poljedelci gredé okrepcani na delo.
Pastir Zene veselo mukajoo govedo tja globoko v dolino.
Kosci na cvetolih, pisanih travnikih kosé s svojimi leske-
tajolimi se kosami; Zitna polja so Ze rumena, in kmalu
bodo zazveneli srpi. Povsod vidi§ obilen blagoslov boZji.
Kdo bi se ne veselil tako dobrega, ljubega ocletal« Tak3ne
besede, ki so prihajale iz srca, so tudi vedno nasle pot v
Rozino srfece. Sklenila je rocici in rekla: »O ti dobri, ljubi
Bog, kako te hvalim, ker si ustvaril vse tako lepol«

Na podoben nacin je ulila Matilda svojo héerko, kako
nam vse, kar vidimo na nebu in zemlji — od solnca do
rosne kapljice — oznanja dobrotljivost in prijaznost boZjo.
Letni ¢asi 'z mnogimi lepotami in bogatimi darovi so ji
dajali vedno novih priloZnosti.

Kakor je vcepila mati hcerki v srce ljubezen do Boga,
tako je tudi hotela, da bi se v njem vkoreninila ljubezen
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do vseh ljudi, posebno pa do stariSev. Materinska ljubezen
do hlerke si je znala takoj pridobiti hlerkino ljubezen.
Istotako je ljubila Roza z otro$ko udanostjo svojega oceta,
Cetudi je bil malokdaj doma, ker je govorila mati o njem
vedno s sréno ljubeznijo. Ako je dejala mati: »Védi se
vendar tako, da bom mogla ljubemu ocetu, ko pride do-
mov, le dobro o tebi povedatil« je bilo to za Rozo naj-
izdatnejSi opomin k dobremu. In ko je priSel potem oce
res na svoj dom, se je trudila Roza z materjo vred, da mu
dela samo veselje.

Oce je na primer jako rad jedel breskve, ki jih je
rodilo drevo ob grajskem zidu. Nekol je prinesla mati prve
zrele plodove tega drevesa, jih razdelila v tri enake dele,
za oleta, za-se in za Rozo; pri tem pa je rekla: »Svoje
breskve dam ofetu.« Roza pa je dejala: »Tudi jaz hofem
storiti s svojimi istotako.« Za ves svet bi ne bili pojedli
breskev. Vesela je lepo zloZila vse breskve v li¢no spleteno
koSarico in jih prinesla oletu.

Matilda je bila navajena, res potrebnim ljudem po-
magati z denarjem ali ZiveZem. Mnogo teh darov je dala
Rozi, da jih razdeli in izkusi veselje, ki ga ¢lovek obcuti,
ako deli dobrote. NekoC je dobila Roza od oleta za svoj
god, za vezilo cekin. Oce je rekel, naj si zanj kupi nakita,
ali kar hoCe. Roza je vpra$ala mater, katere lepe stvari bi
vse mogla dobiti za ta denar. Mati ji je imenovala mnogo
reCi, in vsa vesela Roza sama ni vedela, kaj bi si izvolila.
Tedaj pa se je zglasila v gradu uboga vdova, kateri je
poginila edina kravica. Mati je poklicala vdovo k sebi in
dejala: »Ah, moj Bog, to je pal velika nesrea za vas; ali
jaz sem Ze mnogim, ki se jim je pripetila ista nezgoda, poma-
gala z denarjem. TeZko bom pogreSala zdaj toliko denarja.
Nekaj pa si moram prihraniti za vsakdanje potrebe.« Vendar
je Sla, prinesla denar in ga nasStela na mizo. »Ve¢ vam ne
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morem dati« je rekla; »ali e bi imeli Se cekin, kupili bi
si lahko lepo kravico.« Tedaj pa je Roza urno prihitela in
poloZila svoj cekin k naStetemu denarju na mizo. »Saj
imam dovolj oblalil,« je dejala, »uboga vdova potrebuje
mnogo bolj kravo kakor jaz oblalila« Uboga Zena je jo-
kala od samega veselja in hotela Rozi poljubiti roko. Ko
pa je odsla, je objela mati svojo héer in jo pohvalila.

Mati je navadila Rozo Ze od njene prve mladosti rado-
voljne poslu$nosti. Cesar ji torej ni mogla dovoliti, ji je
kratko malo odrekla. Mala Roza je hotela sprva marsikaj
kar bi bila jako rada imela, izsiliti s proSnjami in solzami.
Toda kmalu je spoznala, da materin » ne« velja toliko kot
tiso¢ besed; uvidela je, da so vse pro3nje in solze zaman,
zato jih je opustila. Kar je mati velela, to se je moralo
zgoditi takoj; vsa druga opravila, vse igre so morale takoj
v kraj. Nobene cvetke na vrtu, nobenega sadu ni smela
odtrgati, predno ji ni bilo dovoljeno. —

Materi je bilo v veselje, kadar je svoji ljubljeni Rozi
napolnila Zepe z najlep$imi sadeZi. Toda Roza jih je mo-
rala zasluZiti. Mati je rekla na primer: »Ako se teh vrstic,
ki ti jih bom povedala, nauci§ na pamet, dobi3.te lepe
Cre$nje« Ali pa ji je rekla drugikrat: »Ako mi delo, ki ti
ga bom dala, dovr§i§ lepo, bo najlep$i grozd tvoj.« Roza je
nalogo brzo izvrSila, in njeno veselje je bilo zdaj velje,
kakor pa, e bi bila dobila ¢re$nje, grozdje, ali druge sa-
dove, ne da bi jih bila zasluZila.

Skrbna mati, ki ni bila nikdar brez dela, je gledala
mnogo na to, da je imela herka vedno kako opravilo. Ako
je sedela pri delu, je morala delati fudi Roza. In res je
znala prav kmalu lepo presti in ro¢no $ivati. lzgotovila si
je pod materinim vodstvom iz platna, ki ga je napredla
sama, obleko, kar jo je silno veselilo. Svilena obleka, ka-
tero ji je nekol ofe prinesel iz vojne, je ni tako radostila.
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Matilda je skrbela po tedanji Segi sama, da je bilo v
kuhinji vse snaZno in &isto. Tudi tu je znala najti vedno
kako primerno opravilo za Rozo; Ce ni bilo druzega, je
izbirala fiZzol ali grah. Najprijetnej§i posel pa je imela mati
na lepem grajskem vrtu, posebno Se, ker je gibanje na
sveZem zraku jako krepilo njeno zdravje. Tudi Roza je
kmalu pokazala veselje do vrtnega dela. Mati je odlocdila
zanjo posebne gredice in ji kupila grabljice, malo mi¢no
Skropilnico ter drugo vrtnarsko orodje. Tu je bilo za Rozo
od prvih pomladnih dni, ko so zadeli poganjati po breskvah
rde¢kasti cveti, pa do pozne jeseni, ko se je obletavalo
drevje, vedno dosti opravila. Z veselo gib¢nostjo je sadila
semena v zemljo in gojila mlade rastline; prilivala je ko-
ristnemu zeli$¢u in trebila plevel; rahljala je zemljo in
privezovala ovijajofe se grahove mladike na palice. Ko je
priSel na mizo prvi sladki grah, ki ga je Roza odgojila
in skuhala, je bil za Rozo dan veselja; zdelo se ji je, da ji
ni e nikdar tako diSala nobena jed.

Kakor je skrbela mati mali Rozi za delo in spremembo
pri delu, da je enoli¢nost preve ne utrudi, tako ji je tudi
z veseljem dovolila, da se potlije. Dva- ali trikrat v tednu
je smelo Rozo obiskati ve¢ siroma3nih, a pridnih deklic
njene starosti; med temi je bila posebno ena, po imenu
Danica, jako usmiljenega srca. Roza je pogostila vselej
svoje male prijateljice z mlekom, s sadjem in kolati; potem
so nekaj Casa predle, nazadnje pa se v prostorni sobi ali
na vrtu igrale. Mati je med tem ves ¢as pazila na otroke,
ne da bi jo videli, in je sliSala vse, kar so govorili med
seboj.

Najmoénej$e pa je vplival na Rozo materin lepi vzgled.
Vse njeno vedenje je bilo takorekol jasno, &isto ogledalo,
v katerem je videla Roza, kak$na mora biti. Mati je bila
pohlevna, blaga in poniZna; nikdar ni hvalila sama sebe
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nad druge. Njenega milega, prijaznega obraza ni kazila
nikdar jeza; nikdar ni govorila slabo o druzih, nikdar ni
bilo sliSati iz njenih ust besede, ki bi ji bila v necast.
Posebno pa sta se njena poboZnost in ljudomilost globoko
vtisnili héerki v srce.

Pomagala je bolnikom, trpefim in zatiranim ljudem.
Neko¢ je v vasi pod hribom nevarno zbolela uboga dnina-
rica, mati sedmero majhnih otrok. Blagi gospej ni bil spolzka
pot po grajskem klancu navzdol preteZavna, temvec je §la
takoj obiskat ubogo bolnico pod nizko, slamnato streho;
vpra8ala jo je, kako se pocluti, ukrenila vse potrebno, jo
tolaZila in ji sama dala zdravil. Pridla je k njej vsak dan,
in Roza jo je morala spremljati, da se zarana seznani z ljud-
sko bedo in se nauli, lajSati tuje trpljenje. Ko je prisla
Matilda nekega dne zopet k bolnici in ji povedala, da je
minila nevarnost, so vsi, sedem otrok, ofe in celo bolna
mati, jokali od veselja. Oce je opomnil svoje otrocie, naj
se milostlivi gospe, ki je materi resila Zivljenje, na kolenih
zahvalijo, in je sam, ves ginjen, padel na kolena, otroci pa
so poljubljali roke in oblatilo svoji dobrotnici. To je Rozo
tako pretreslo v srce, da je sveto obljubila Bogu, posnemati
svojo mater.

Tako dobra vzgoja ni mogla ostati brez dobrih sadov.
Roza je bila popolna slika ¢loveSke &ednosti. Bila jo je
sama ljubezen do Boga, do stariSev in do vseh ljudi. Njena
poniZnost, njena preprostost, udanost, njene poboZne, iste
misli so blaZile in krasile njen mili obraz. Preprosta in
lista je bila tudi njena platnena obleka, ki jo je spredla
in obelila sama; par vijolic ali roZni popek na ble$¢ele beli
obleki ji je bil najljub8i nakit. Kdor jo je le videl, je rekel:
»Roza Jelodvorska je gotovo najlepS8a gospodiéna v vsej
deZeli; a njene kreposti jo delajo $e neizmerno ljubeznivej$o.«



Roza je izgubila svojo mater.

O, da Roza ni dolgo uZivala sree v druZbi svoje
tako blage matere! Bilo ji je komaj Stirinajst let, ko je
mati nenadoma zbolela. Slutila je nevarnost in je ni hceri
zakrivala Cisto ni¢. Vitez Branimir je bil v vojni. Rekla je
tedaj Rozi: »Preljuba moja, poslji takoj sela k svojemu
oletu! Se enkrat bi ga rada videla na tem svetu! Poklici
tudi poboZnega opata Bogovlada; ves ¢as mojega Zivljenja
mi je bil duhovni ofe in svetovalec. Tudi sedaj, ko se
poslavljam od Zivljenja, me ne zapusti, temve¢ me mirno
spremi v boljSe Zivljenje.« — PoboZni opat, ljubezniv, pri-
jazen starlek je priSel in molil svete molitve.

Roza je ostala, zatopljena v poboZnost, ljubezen in
usmiljenje, ves as ob postelji svoje bolne matere.

Vitez Branimir je dospel S$ele tretji dan pozno po
no¢i na svoj grad. Roza mu je hitela nasproti. Na kame-
nitih stopnicah ga je sreCala in pozdravila vsa objokana.
OtoZen je stopil vitez k bolni§ki postelji in se jako pre-
straSil, ko je videl svojo sréno ljubljeno soprogo tako bledo
in vso izpremenjeno. Njegov strah se je izlil kon¢no v
grenke solze. Roza je stala plakaje na drugi strani po-
stelje. Smrtno bolna gospa je podala svojemu dragemu so-
progu z nepopisno neZnostjo in smehljaje se roko; drugo
pa je podala hceri. »Preljubi Branimir! Preljuba Rozal«
je rekla s slabim glasom; »moja ura je pri$la. Ve¢ ne bom
videla vzhajajofega solnca. Toda ne jokajtal Saj grem v
boljSo domovino. Bolnemu, ubogemu telesu bo dobro delo,
ko se odpolije od bolefin in trpljenja tega svetal« In
utihnila je, slabost ji je vzela besedo.

»Preljubi Branimirl« je rekla zopet (rez malo éasa
»glej najino hcéer! — Nikdar ti nisem dala svoje slike; ali
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Roza, najina ljubljena h&i, moja Ziva slika, ti bo boljsi
spomin na-me, da, najboljSi, katerega ti morem zapustiti.
Tebi jo izrotam v svojih zadnjih trenotkih — kakor pred
boZjim obli¢jem! Sku$ala sem vzgojiti jo poboZno in kr§an-
sko; dovrsi ti to vzgojo! Popravi, ako sem kaj spregledala!
Posveti njej vso ljubezen, ki si jo izkazoval meni, in za
katero se ti zahvaljujem $e zdaj na smrtni posteljil«

»In ti, ljuba Roza,« je nadaljevala, »ti si mi delala
veliko veselje, nikdar me nisi uZalostila, vedno si mi bila
dobra hlerka. To spri¢evalo ti moram dati Se ob svoji
smrtni uri. Ostani poboZna, nedolZna, dobra; ljubi Boga,
delaj, kar nas u¢i On, in ne stori nikdar ni¢ hudega! —
Spostuj in ljubi svojega dobrega oceta! Ah! v vojni je
vedno v toliki nevarnosti! Ako se zgodi, da bi bil ranjen
na bojnem polju, nadomestuj ti mene! Bodi mu v dnevih
njegove starosti ljubezniva pomocénica, ker mu jaz ne
morem biti ve¢. Ostani mu ljubeznipolna h&i — in .bodi
srecnal«

»O Bog, je izpregovorila $e, poboZno gledaje proti
nebu, »obvaruj jo hudega in ohrani v dobrem! Usli§i mojo
zadnjo molitev, vrolo proS$njo materinega srca, ki se
ustavljal«

Oc&e in h¢i sta se topila v solzah. PoboZna umirajola
Zena je dela soprogovo in hlerino roko skupaj in ju
drZala med -svojimi hladnimi rokami. »Mi trije,« je dejala,
»smo bili eno srce in ena du$a na tem svetu; in z boZjo
pomoljo bomo isto tudi na drugem. Smrt ne more razru-
Siti naSe ljubezni.«

Se enkrat je pogledala svojega soproga in svojo h&er
veselo in blaZeno. Na njenem obli¢ju so se lesketali Zarki
njenega bliZajolega se blaZenstva.

Crez nekaj ¢asa je izpregovorila $e s tihim, skoro
nerazumljivim glasom: »Svojo du$o izro¢am v boZjo rokol«
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in utihnila je, obli¢je ji je pobledelo — o¢&i ji osteklele —
umrla je. Roza od same tuge ni mogla govoriti. Branimir
pa je rekel jokaje: »Prestala je. Tudi naju vzemi Bog
enkrat tako mirno k sebi in zdruZi naju Z njo tam goril«
Nepopisno je bilo Zalovanje dobrega Branimira in sréno
uZaljene Roze je bilo to no¢, drugi dan in pri pogrebu.
Vsa okolica je Zalovala Z njima. V vsaki hisi, v vsaki kodi
njunih podloZnikov je bil jok, kakor da jim je umrla rodna
mati. Castiti opat je pokopaval truplo. Pri tem je tudi go-
voril neStevilni mnoZici ljudstva, ki je pri§la k pogrebu.
Sploden jok je postal kmalu tako glasen, da ni bilo vel
sliSati starkovega glasu. Tudi njega so oblile solze. Mignil
je z roko, naj bodo tihi, in ni rekel druzega kakor te be-
sede: »Kjer govore solze tako glasno, moram jaz molcati.
Zivimo tudi mi tako, da bodo tekle na nagem grobu solze
hvaleZnosti! Sejmo bogato na tem svetu, kakor je sejala
pokojnica, potem bomo tudi tam imeli bogato Zetev!«

Roza streze swojemu ocetu.

Vitez Branimir je $el zopet v vojno; ali nekega je-
senskega dne se je vrnil, na desni roki teZko ranjen, na
svoj grad. Roza se ni ganila od njegove postelje. Priprav-
ljala mu je in nosila jedila ter mu obvezovala rano. Ker
se je roka celila le pocasi, in je Branimir vefkrat Zalosten
in slabe volje sedel pri peli, ga je le Roza znala razvedriti.
Sedla je, opravljaje kako ro¢no delo, k njemu, govorila o
svoji pokojni materi in pripovedovala mnogo o njenih mo-
drih besedah in o plemenitih delih, ki oletu niso bila znana.
Pregovorila ga je, da je srebrno kupo, katero je prejel v
dar od pradeda, oleta njene matere, njej na ljubo napolnil
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Se enkrat, in vitez se je pri tem nevedé zacel razgovarjati,
slaba volja pa ga je minila. Mnogo ur Zalostne zime mu
je minilo tako naglo kakor bi bile trenotki.

V prvih pomladnih dneh pa je dospel na Branimirov
grad jako plemenit vitez ter ga pozval, naj gre z vojvodo
zopet v vojno. Branimir je &util na svojo veliko Zalost,
da je roka Se preslaba, da bi mogla sukati me¢ in kopje.
Vendar je poklical takoj svoje posle v grad in jih poslal
vojvodi na pomo¢&. V jutru Cetrtega dne, ki je bil odlocen
za odhod, jih je zbral v veliki viteZki dvorani na gradu.
ViteZki oblelen, z zlato veriZico okrog vratu, a brez oklepa,
ker ranjena roka $e ni mogla nositi jeklenih zapestnic, je
stopil na sredo dvorane, jih izrocil slovesno vodstvu tujega
viteza ter jih bodril k hrabrosti in rednosti. »Bodite napram
sovrazniku hrabri kot lev, napram mirnemu poljedelcu pa
krotki kot jagnjel« je rekel med drugim. S solzami v oCeh
je gledal z grajskega okna za {eto, dokler ni izginila v
bliZnjem gozdu. Zaman se je sku$al razvedriti tisti dan;
Zalosten je sédel po velerji k peci. Veler je bil hladen in
mracen. Grozen vihar je besnél okrog grajskih stolpov, in
deZ je bil na okna, da so zvendala. Roza je naloZila drv
na ogenj, prinesla svojemu ocfetu v srebrni kupi vina, sedla
k njemu in dejala: »Ljubi ole, povej mi enkrat povest o
vrlem ogljarju, ki te je to popoldne obiskal. Znano mi je,
da je stanoval vlasih na naSem gradu, in njegova héi Da-
nica se je v mladosti igrala z menoj. Ali rada bi vso po-
vest sliSala prav nadrobnol«

»Povest mojega vrlega Jakoba?« je zaklical vitez. »O,
prav rad! Bil je nekol hraber vojak, ki me je mnogokrat
spremil v vojno.

»Ali — predno ti morem pripovedovati o vrlem Ja-
kobu, ti moram povedati nekaj o Krutigoru Borograjskem.
Krasna trdnjava Borograd ti sicer ni neznana; saj vidi$§
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lahko iz oken na$e dvorane njene stolpe, ki se dvigajo tam
v daljavi izmed temnih borovih in smrekovih gozdov. Ali
viteza samega $e nisi videla nikdar, ker me sovraZi Ze od
nekdaj, in me ni obiskal Se nikoli. Njegovo sovrastvo do
mene se mu je vzbudilo Ze jako zgodaj. Prisla sva oba
v najneZnejSi mladosti kot plemi¢a k vojvodi na dvor.
Krutigor je bil Ze kot delek jako svojeglav, prepirljiv, osa-
ben in pri vojvodi jako malo priljubljen; zato je sovraZil
mene in mi zavidal, ker so me odlikovali pred njim. Ko
sva vzrastla v C¢vrsta mladeni¢a in Ze vihtela oroZje, sva
morala na vojni vaji, ki jo je vojvoda priredil plemiem,
prvikrat javno pokazati svojo spretnost v borjenju z mefem
in s kopjem. Dobil sem prvo darilo, me¢ z zlatim rocajem,
ki ga mi je tvoja pokojna mati, tedaj najlep$a in najkre-
postnej$a gospodicina na vojvodovem dvoru, podelila vpri¢o
deZelnih vitezev na barZunasti blazinici; Krutigor pa je dobil
zadnje darilo, par srebrnih ostrog. Od tega fasa me je
sovraZil e bolj in me ni mogel prijazno pogledati. Se bolj
pa mu je vzkipel srd zoper mene, ko mi je cesar, kakor
ti je znano, po oni veliki bitki obesil to zlato znamenje
okrog vrata, vitezu Krutigoru pa, — ker bi bili vsled nje-
gove nepremiSljenosti in vihravosti izgubili kmalu bitko —
dal oster ukor.

»Vrli Jakob je kot moj podloZnik in vojni spremlje-
valec imel malo posestvo, ki leZi na meji mojega ozemlja
in se dotika Krutigorovega gozda. Toda vitez Krutigor je
bil mojemu vrlemu Jakobu jako hudoben sosed. Jeleni so se
pridrevili ¢esto Crez mejo in pogazili njive dobremu Jakobu;
divji pre$i¢i pa so mu pusto$ili lepe travnike. Narocil sem
Jakobu, naj jih kar postreli in odda meni, ker je po zakonu
vsa divjafina moja, katero ustrelé na moji zemlji. Neko¢ sem
jezdil zveler s svojimi ljudmi z lova domov. Solnce je Ze zaS§lo,
in velerna zarja je prijazno svetila skozi jelke. Tedaj mi je prisla
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nenadoma Marjeta, Jakohova Zena, z razpletenimi lasmi in
glasno vzdihujo¢ nasproti, padla pred menoj na kolena in
me prosila s sklenjenimi rokami za pomo¢&. To me je silno
pretreslo. Stopil sem s konja, in Zena mi je razloZila, kaj
se je pripetilo.

Jakob, njegova Zena Marjeta in mala Danica so ve-
Cerjali pod drevesom pred hi$nimi vrati, ne da bi slutili kaj
hudega — kar jih je napadel nenadoma Krutigor; spremljali
so ga S$tevilni hlapci pe§ in na konju. Hlapci so zgrabili Ja-
koba, mu zvezali roke na hrbtu, ga vrgli na voz in odpeljali.
To je storil Krutigor zato, ker je Jakob nedavno na meji,
pa vendar $e na nadi zemlji, ustrelil jelena in ga poslal
sem na Jelodvor. Razjarjeni Krutigor je prisegel, da bo
zlobnega lovskega tatu, kakor je imenoval poStenega Ja-
koba, zaprl v najstraSnejSo jeCo na Borogradu, da bo po-
ginil med moderadi in drugo ostudno golaznijo.

»Prost bode« sem rekel Marjeti, »in ¢e bi moral raz-
dreti celo roparsko gnezdo Borograd. PotolaZi se in pojdi
medtem s svojim otrokom na moj grad.«

Hipoma se odpravim s svojimi hlapci na pot, da od-
vzamem sovraZniku njegov plen, Se predno bi dospel na
svoj grad. Poslal sem nekaj hlapcev na oglede, jim oznacil
kraj, kjer se zopet snidemo, in jezdil v brzem diru proti
Borogradu. Hlapci so mi prinesli kmalu poroilo, da sedi
Krutigor s svojimi ljudmi v mlinu JelSevju in popiva. Voz
z ubogim Jakobom pa da stoji pred vratmi. Videl sem, da
sem s svojimi ljudmi na potu proti Borogradu Krutigora
Ze prehitel, zato smo ga polakali v gozdu na primernem
kraju, kjer je moral iti mimo. Kon&no so prisii, ne sluteci
nikake nevarnosti, dobre volje in z groznim vris¢em. Ne-
nadoma, ko blisk z jasnega neba, smo napadli roparje.
Krutigor, ki se ni nadejal napada in ki je bil poleg tega 3e
pijan, se je boril jako slabo in je po kratkem boju pobegnil
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s svojimi ljudmi. Lahko bi ga bil ujel, a imel sem usmiljenje
Z njim in mu pustil prosto pot. Hvala bogu, da ni bil pri
tem nihe ubit; samo s sovraZnikovim oroZjem so bila po-
sejana tla.

»Potem smo razvezali Jakoba, mu dali konja, ki je
bil v meteZu enega izmed sovraZnih jezdecev vrgel raz sebe,
in veselo odjahali domov.

»Jakobovi druZini sem odlocil stanovanje na nasem
gradu, da bi bili varni pred Krutigorjevim mas$evanjem.
Pozneje je bil Jakob v vojni ranjen, da ni bil ve¢ za vo-
jaSko sluZbo. Vendar pa ni bil nesposoben za vsako delo,
zato si je hotel sam sluZiti kruh. V najbolj divjem kraju
nalega gozda si je poiskal skrito dolinico, kjer se je Zelel
naseliti. Postavil sem mu prijazno hiSico, sam pa je spre-
menil lep kos zemlje v njivo, ki mu daje kruha; napravil
si je tudi travnik, ki mu redi nekaj krav, poleg pa Zge e
oglje z mojim dovoljenjem. Na tisto mesto, kjer stanuje
Jakob, zaide le malokdo, in navadno ga je tudi teZko spo-
znati, ker je pri delu njegovo sicer cvetole lice vse sajasto
in okajeno. Tam se Cuti varnega pred Krutigorjem, ki ga
od tedaj res Se ni vznemirjal niti najmanje.«

Pripovedovanje je trajalo pozno v nol. Roza je pazno
poslu8ala. Nenadoma vstane v gradu straSen hrup. Po hod-
nikih je odmevalo roZljanje melev in hrup vojakov. Trdi
in glasni koraki so se bliZali sobi, v kateri sta se nahajala
Branimir in njegova hci. Vitez skoci pokoncu in se ozre
po oroZju, a Roza zaklene hitro vrata z zapahom. Ali stra-
hovit ropot se zaluje in vrata se odpro; v sobo stopi moZ
v ¢rnem oklepu, v spremstvu S$tevilnih oboroZenih moZ.

»Branimir,« refe iskre¢ih se oli in z gromovitim gla-
som, »ura mas$levanja je odbila. Jaz sem Krutigor, katerega
si razZalil tolikrat. Sedaj se bo$§ pokoril za to.« Nato se
obrne k svojim hlapcem in zaklie: »Uklenite ga in straZite
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dobro, dokler ne odrinemo. Najstra$nej$a jela na Borogradu
mu bode odslej stanovanje. Ta grad je moj. Dragoceno
oroZje, opravo in zlatnino si izberem jaz; potem oropajte
za pladilo svoje hrabrosti grad, a jaz si ugasim Zejo z vréem
starega vina. Sukajte se urno! V treh urah zapustimo gradl«

Roza se vrZe neusmiljenemu vitezu jokaje pred noge
in prosi usmiljenja svojemu oletu. A trinog jo sune od
sebe in odide, ne da bi se menil za-njo. Branimira uklenejo
in dva hlapca se postavita pred vrata na straZo.

Krutigor je vedel, da Branimir s svojo hrabro desnico
ne bo mogel vihteti meda; zato ni hotel zamuditi lepe pri-
like, temvel je izlil svoj srd in se masceval. Toliko lasa
je ¢akal, da so Branimirovi najhrabrej$i vojaki odSli z
vojvodo na vojno in ga torej niso mogli varovati. L'e malo
ljudij je bil obdrZal Branimir v gradu za obrambo; med
temi se je nahajal tudi neki strahopeten, zanikarn hlapec,
katerega je imel iz usmiljenja pri sebi. In tega je Krutigor
podkupil z denarjem, da mu je odprl ponoéi tajna, za raz-
padlim zidovjem in trnjem skrita vrata, ki so po podze-
meljskem hodniku vodila v grad. Ostali hlapci so prekasno opa-
zili sovraZnika, in so bili v malo ‘renotkih premagani in pobiti.
Tako se je zgodilo, da je Krutigor nenadoma privihral v
izbo in Branimira na njegovem lastnem gradu uklenil kot
hudodelnika.

Rozo lo¢ijo od oceta.

Branimir je sedel vkovan v Zelezje Zalostno pri peéi.
Roza je klefala jokaje in vzdihovaje pri njem ter molila.
Bila je kot omamljena; s solznimi ofmi je pogledovala na
svojega ofeta. Po gradu je odmeval divji krik ropajocih,
pijanih sovraZnikov, a v sobi je bilo tako tiho in pusto
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kakor v grobu, le slaba, medla lu¢ je plaho trepetala. V&a-
sih je Roza teZko vzdihnila in zaklicala otoZno: »Roka, ki
je tolikokrat regila nedolZne, je uklenjena in poleg tega
Se tezko ranjena! — O Bog, pomagajl« Potem je molala,
le toZni vzdihi so se ji trgali iz prsi.

Branimir je prekinil kon¢no molk. »Umiri se, ljubo dete,«
je rekel, »in obri$i si solze! To trpljenje je nama naklonil Bog.
Poljubiva mu roko, ¢etudi naju tepe. V zaupanju bodiva
mocna! Prej sem le prevel zaupal cesarjevi milosti in na-
klonjenosti vojvode. Ali ta dva imata sama dovolj skrbi,
da se ubranita sovraZnikov. Doslej sem se zanaSal na
trdno zidovje in svoj me¢, sedaj je Bog edini moj up.«

»Kmalu se bo nama treba lociti, ljuba hcerkal« pravi
¢rez malo Casa in jo objame z levo roko, ker je bila des-
nica vkovana v teZko verigo in ga je rana vnovi¢ jako
bolela.

»0, ne govori o lolitvi, ljubi ofel« zaklite Roza in
mu pade okrog vrata. »S teboj pojdem v jefo in v smrtl«

»Ne, ljuba Roza,« pravi ofe mirno, »tega ne dovoli
Krutigor nikdar, da bi ostala pri meni. A slu$aj moj svet!
Ta grad in vse kar je v njem zasede Krutigor. Postala si
iz vitezke gospodi¢ne jako siroma$na deklica; bolj si uboga
kakor najniZja sluZkinja. Gonijo te z oletovega doma, in
od materine ded$¢ine in njenega bogatega nakita ne dobi$
nitesar, a vkljub temu ne obupaj. Se drugi, draZji zakladi
so, katerih nam ne ugrabi niti nesrela, niti smrt; — v pri-
meri Z njimi so biserji, zlato in dragi kamni ni¢ — menim
poboZnost, ¢istost, pohlevnost in pridnost. Te in podobne
kreposti so bile najvelje bogastvo in najlepSi kras tvoje
matere. Ako ti ostane edino ta deds¢ina tvoje matere, si
bogata dovolj.

»Re8i se iz gradu in poi$¢i najprej naSega dobrega
oglarja, vrlega Jakoba. On in njegova poboZna Zena bodeta
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skrbela za-te. Tam Zivi§ lahko na tihem in skrivnem, do-
kler te kak vitez, moj prijatelj, ne vzame na svoj grad. In
ako bi morala pri njem ostati leta in leta, da, vse svoje
Zivljenje prebiti pod njegovo nizko streho, tolaZi se s tem,
da Zive ljudje po kocah Cesto zadovoljnejSe in sre¢neje
kakor po gradovih! Zato se ne sramuj dela po polju; Zulji
na pridni roki so vredni veljega spoStovanja kakor pa de-
manti in biseri na nedelavni roki. Pred vsem ostani ne-
dolZzna! Boj se ljudij, ki bi govorili o takih stvareh, da bi
morala zarudeti. Meni ne bo ve¢ mogocle, paziti nate, pazi
torej samal Pomni, da te Bog vidi povsod, cel6 tvoje srce
mu ne ostane prikrito. Ne delaj torej hudega — celo mi-
sliti ne sme$ kaj slabega! Zame ne skrbil Moli za-me in
prepusti Bogu vso skrb. Prepri¢an sem, da me ne zapusti.
Tvoja poboZna molitev bode usli$ana.

»Upam, da me Bog reSi iz jeCe. Ako bi se pa prime-
rilo, da gleda$ zdaj zadnjikrat svojemu oletu v obraz, in

bom moral svoj Ziv dan ostati v jeli — potem mi pusti
edino to tolaZbo, da bom mogel misliti v svoji nesrefi: Moja
Roza ni pozabila opominov svojega oleta — in zvesto

posnema svojo mater.

»Zadnje besede tvoje pokojne matere bi izpregovoril
tudi jaz, ako bi bila navzola ob moji smrti; zato ti ponavljam
sedaj: »Ostani poboZna, nedolZna, dobra; ljubi Boga; ne
stori nikoli kaj slabegal« Ako bi kdaj sliSala, da je smrt
razbila na veke moje verige, misli si: one zadnje besede
moje matere so bile tudi zadnje, ki mi jih je govoril ole
ob slovesu.

»Glej, ravno danes sem obesil zlato svetinjo tu na
zlato veriZico, katero sem nekdaj prejel od cesarja. Predno
so vdrli sovrazniki skozi vrata, skril sem jo pod obleko.
Ah, ne morem je pogledati brez Zalosti! Kako nestalna je
vendar srefa na zemlji! Prej me je pocastil cesar s to ve-
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riZico, a zdaj moram kakor hudodelnik nositi to Zelezno
verigo!

»Vzemi ta zlati ¢astni znak v spomin na-me! Ne prodaj
ga, niti v najvecji sili ne! Lahko bo $e kdaj, ko me ne bo vet
med Zivimi, za te velike vaZnosti. S tem bo§ mogla doka-
zati, da si iz slavnega rodu Jelodvorskega.

»Lepe podobe in tolaZljive besede na zlati svetinji so
vredne vel od zlata, iz katerega je kovana.

»In sedaj poklekni, preljuba h¢i, da te blagoslovim.«

Roza poklekne jokaje, sklene roki in sklone svoj
mili obraz, poln nepopisne poboZnosti in tuge. O&e ji po-
loZi uklenjeno roko na glavo in refe: »Vsemogolni Bog te
blagoslovi in bodi s teboj na vekel«

Roza, vsa solzna, je obljubila, da ne pozabi nikdar
oletovih opominov, temvel jih bo zvesto izpolnjevala.

Sedaj pa se vzdigne v gradu vnovi¢ straSen hrum.
SovrazZni vitez je zapovedal svojim ljudem odriniti; le. ne-
katerim je velel, naj ostanejo v gradu za posadko. Oboro-
Zeni hlapci vdero v Branimirovo sobo. Roza se <&vrsto
oklene oceta in prosi, naj jo odpeljejo Z njim v jefo. S silo
jo iztrgajo ocetu iz narodja.

Branimirja vlelejo na grajsko dvorile, ki je bilo
krvavo razsvetljeno od mnogih smolnatih plamenic. Graj-
ska vrata so bila odprta na steZaj. Vse polno oboroZenih
hlapcev na konjih je stalo na dvori§¢u, in vsak je drZal Se
po enega konja na uzdi. Krutigorjev vranec, rdele sedlan
in z lesketajofo se uzdo, je rezgetal med njimi. Hrabrega
Branimirja vrZejo na nesnaZen voz. Dva velika Branimir-
jeva vozova, kupoma naloZena z naropanim blagom, sto-
jita malo pro¢ od njega. In Branimir je moral gledati, kako
so njegove teZke konje vodili iz hleva in jih vpregali v
voz. Dobri moZ, ki se mu niti rana e ni zacelila, je tre-
petal od mraza in mokrote na beraskem, odprtem vozu.
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Konéno pride Krutigor na dvori§ée in se zavihti na svo-
jega konja. Jezdeci obkolijo voz. Vriskaje in med divjim
hrupom odrinejo hitro skozi vrata in ¢rez visefi most.

Po strmini so bili primorani polagoma voziti in tako
jih je dohitela Roza. Krutigor je jahal poleg voza, na ka-
terem je sedel njen ole. Jokaje in prosé se prerine med
Krutigorjevega konja in voz in prosi s povzdignjenimi ro-
kami, da bi smela sesti k oletu. A Krutigor se dela, kakor
bi ne slial nilesar. Pod griCem zakri¢i Krutigor: »Urno
naprejl« Konjiki spodbodejo konje, vozniki jih vdarijo z
bi¢i, in v divjem diru odhite v temno no¢. Roza beZi v
vihri in deZju za njimi, dokler se popolnoma ne upeha;
kmalu ne vidi nikogar ved; zakril jih je &rn gozd.

Roza pribezi k ubogemu oglarju.

Roza, ki ni poprej prisla nikdar sama iz grada, je
stala zdaj v temni noli na prostem polju, v viharju in
deZju pod milim nebom ¢isto sama Vedela ni, ne kam ne
kod. Dolgo je iskala brez uspeha kak$nega suhega mesta,
kamor bi lahko sedla in polakala belega dneva. Konéno je
pri§la do goste jelove Sume, v kateri je naSla skromno
zavetje zoper deZ in veter. Strah je ni bilo, ker ji skrb ni
dala misliti na strahotno, grozno nol. Le na oleta je mi-
slila, jokala, vzdihovala in molila, da bi se je usmilil kamen.

Ko se je pri¢elo na vzhodu daniti, je zlezla iz goSce
in pogledala okolo sebe. Videla je stolp oletovega gradu
Ze od jutranje zarje razsvetljenega; pri pogledu nanj oblijejo
jo vnovi¢ solze. Zalostna se napoti proti gozdu, da poiste
ogljarja Jakoba.

Poznala je kraj samo iz pripovedovanja svojega oceta;
bil je pribliZno dve milji oddaljen. Gozd je postajal, &¢im
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dalje je &la, vedno gostejSi. Poldne je Ze minilo, a Sla je
pogumno naprej. Tedaj je zasliSala nenadoma komaj deset
korakov pred seboj pokanje in prasketanje, kakor bi kdo
lomil suhljad. Velik jelen s krasnim rogovjem se prikaZe,
strmi vanjo s Siroko odprtimi, ¢rnimi o¢mi, potem pa se
okrene na drugo stran in izbeZi skozi go$favo. Roza je
nadaljevala svojo pot. Kar jo prestra$i kruljenje divjega
mrjasca. Velika Zival se je kopala v mocvirju; ko opazi
Rozo, vstane, jo gleda srdito s svojimi majhnimi olmi in
ji grozi z ostrimi zobmi. Roza urno pobegne. Gosto grmovje
jo zadrZi v teku. Utrujena sede pod drevo. Sklenila je, da
spleza takoj nanj po nizkih vejah, ako bi jo Zival zasle-
dovala. Toda sedaj je zaSla popolnoma; ni¢ veé ni vedela,
kam naj bi se obrnila — a solnce se je Ze nagibalo k
zapadu. »Ah,« vzdihne uboga Roza, »gotovo bom morala v
tem straSnem lesu prenoiti med divjimi zvermi.«

Lakota, ki je doslej vsled Zalosti ni ob&utila, jo zatne
nadlegovati. Vsa onemogla od lakote in utrujenosti se na-
poti zopet dalje in pride na malo visolino v gozdu, Kkjer
je imela prost razgled. Roza poklekne in zafne moliti:
»Ljubi Bog,« pravi med drugim, »ti sam nas uli§: Kliéi
me v stiski na pomo¢, in jaz te re§im. Ah, izpolni sedaj
to svojo obljubol« — In glej, e je molila, ko posije solnce
izza oblakov, in nhjegovi Zarki pozlaté steber ¢rnega dima,
ki je v precejdnji oddaljenosti vstajal iz gozda. »O Bogl«
zakli¢e veselo, »bodi zahvaljen, izpolnil si svojo obljubo in
me reSill — Tam Zge dobri Jakob oglje, saj ni razun
njega v vsem gozdu nikogar.« Zbere svoje poslednje modi
in hiti v ono stran, kjer se je dvigal dim.

Ni se motila. Jakob je imel tam svojo ogljenico, in
okrog nje je bil gozd Ze precej iztrebljen. Sedel je na po-
sekanem deblu pri gore&i kopi. Stor posekanega drevesa,
na katerega je pritrdil majhno, S§tirioglato desko, mu je
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sluZila za mizo, na kateri je stala njegova velerja, kruh,
sirovo maslo in vr¢ z vodo. Sekira je leZala poleg v travi.

Jakob je Rozo ugledal Ze iz daljave, ne da bi je
spoznal; Cudil se je, kako je mogla tako neZna gospoditna
zaiti v ta divji gozd. Ko pa jo je spoznal, zafudil se je $e
bolj, skodil kvisku, jo pozdravil z glasnim vzklikom Ze od
dale¢ in ji hitel nasproti. Podal ji je roko, potem pa jo
ves prestraSen prosil vljudno odpuSfanja, ker je omazal
njeno neZno, belo roico. »Sveta nebesa,« je rekel, »vi ste
gospoditna; kako pridete sem tako sami in tako pozno?
Gotovo ste zadli. — Se danes morate domov; ne pomaga
ni¢. Va§ ofe bi sicer od same Zalosti ne zatisnil vso no&
olesa.«

»Ah, moj ole,« je zaklicala Roza in ni mogla vsled joka
izpregovoriti komaj $e besedice: »Ali vam ni znano, kaj
se je z njim zgodilo?

»Z Va8im ocetom, hrabrim vitezom ?« je zaklical ogljar
ves prestragen. Ce bi ne bil njegov obraz tako zakajen,
postal bi bil smrtno-bled. »O najljub$a gospodi¢na Roza,«
je nadaljeval, »govorite vendar, za Boga, govorite! Povejte,
kaj je, kaj se mu je zgodilo?

»Ah, Bog,« pravi Roza, »Krutigor ga je minolo no&
ugrabil in v verigah odpeljal na Borograd.«

»Tal« zakli¢e ogljar in skoci pokoncu. »Tega naj —«
pravi, »ne, kleti noem! Ali kako je mogel Krutigor tako
mocen grad osvojiti v eni nodir«

Roza sede na deblo poleg moZa in zalne pripovedo-
vati. Ali dobri Jakob kmalu opazi, da govori vsled lakote
in utrujenosti le s teZavo, zato ji da s srénim veseljem
kruha s sirovim maslom, ki je bilo zanj pripravljeno.

Ko se je Roza okreplala, je pripovedovala na dolgo,
kaj se je zgodilo z njenim ocletom. Jakob je poslu$al iz
odprtimi ustmi; med tem pa je pretil neusmiljenemu Kruti-
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gorju, obZaloval svojega dobrega, ljubega gospoda in veckrat
z roko potegnil &rez odi, da bi skril solze. Ko pa je izvedel,
da je vitez Branimir poslal gospoditno k njemu, ga je to
zaupanje tako ganilo, da se ni mogel vzdrZati solz, in je
glasno zajokal.

»Preljuba gospodi¢na,« pravi, »tako dobrega gospoda
ljubi Bog ne zapusti. Gotovo ga redi iz Krutigorjevih
krempljev. Kar pa se tie vas, preljuba gospodi¢na, — ali
vidite pred seboj gorefo kopo? — Za vas, ako zaukaZete,
bi skolil vanjo. Za vas in vaSega oleta grem v ogenj.
Toda pred vsem vam je treba politka. Do mojega doma je
za vas predale¢. Imam pa tu kocico, v kateri je prostora
ravno za osebo.« Kodico je tvorilo ve¢ povpretno v zemljo
vsajenih kolov, ki so bili prepleteni s smrekovimi vejami
in zadelani z gostim dra&jem. »Stiri stene,« pravi Jakob
smehljaje, »manjkajo sicer, ko¢a je skoro samo streha, ali
tako gosta in trdna, da ne pride niti kapljica skozi. Postelja
je iz najlepSega suhega mahu. Zagotavljam vas pa, da oni,
ki ima &isto vest kakor vi, in je truden, spi tu notri prav
tako sladko, kakor na mehkih blazinah.«

In peljal je gospodi¢no v koo, potem pa sedel ne
dale¢ od kope pod ko3ato jelko na mehko rus$o. Vso noc
je premi$ljeval o tem, kar mu je povedala Roza. Vsak hip
se je popraskal za uSesi in svojo zakajeno <{epico je
obrafal na glavi séem in tja; kolno pa se je odkril in zacel
poboZno moliti, da bi re$il Bog plemenitega viteza in po-
tolaZil ubogo gospodi¢no. Na spanje niti mislil ni. Roza pa
je medtem Ze sladko zaspala in se ni vzbudila do jutra,
Ceprav je vso nol divjal silen vihar, vr8al skozi trepetajoce
jelke, in se je vsak hip vsul gost deZ na zemljo.
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Roza na ogljarskem stanovaniju.

Ko je napotilo jutro, je utihnil vihar. Oblaki so se
poizgubili. Vse je bilo mirno, in vrhovi jelk so se blis¢ali
v jutranjem zlatu. Ogljar je pazno prisluSkaval, kdaj se
vzbudi gospodi¢na. Ze nekolikokrat se mu je zdelo, da
vstaja, a vselej se je zopet razveselil, ko ni bilo res.

Cez nekaj ¢asa je pri$la Danica, ogljarjeva héi, jako
prijazna in dobrosréna deklica, h kopi. Na roki je nesla
ko8arico, v kateri je bil zajutrek, kosilo in veCerja za nje-
nega oleta. Takoj je opazila na oletu, da ima objokane
oli, in da mu nekaj teZi srce. Povprasala ga je, kaj da mu
je. Mignil ji je, naj bo tiho, da ne bi vzbudila gospodilne,
jo peljal pod jelko ter ji povedal Branimirjevo nesreco.
Dobra deklica je jokala, da bi si bila kmalu izsolzila oci.

Roza se je medtem vzbudila. Ko se je spomnila, kje
da se nahaja, je zalela jokati vnovi¢. S solzami na lju-
beznivih li€ecih je prisla iz koce. Ogljar in njegova h¢i
sta vstala ter ji hitela naproti.

Roza in Danica sta se pozdravili kakor znanki iz
mladosti najprijaznej$e. Ze dolgo se nista videli. Druga se
je Cudila drugi, kako je medtem Ze vzrasla. Nato je od-
krila Danica svojo koS$arico, iz nje je vzela prsteno posodo,
zlila sladko rhleko v (isto, prsteno skledo in jo postavila
na mizo. Potem je vzela sveZega sirovega masla in te¢nega
kruha iz koSarice ter povabila gospoditno k zajutreku.
Roza je sedla na posekano deblo, nadrobila kruha v mleko
in zalela jesti z lepo, iz javorjevega lesa umetno izrezljano
Zli¢ico. Potem je povZila Se ko$ek maslenega kruha.

Ko se je Roza nasitila in zahvalila Boga in ogljarja,
je rekel dobrosréni moZ:
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»Zdaj pa, moja preljuba gospodi¢na, pojdite z mojo
Danico na moj dom in ostanite tam tako dolgo, dokler ne
ukrene Bog drugale. Medtem bom premi$ljeval, kaj bi
mogel za vas storiti z boZjo pomodljo. Ali ne bodite Za-
lostni in ne jokajte tako! Zalost ne pomaga ni&, in solze
tudi ne.x

Roza in Danica se odpravita na pot v divjo, skoro
nepristopno go8lo, ki je obdajala ogljarjevo stanovanje.
Najprej sta morali celo uro, brez vsakega pota hoditi skozi
temen jelkov gozd. Potem sta pri§li do velikanskih, z ma-
hom in grmifevjem obra$lenih skal, med katerimi se je
vila navzgor ozka steza. Dolgo sta se morali vzpenjati.
Potem ju je vedla slaba pot med visokimi skalnami ste-
nami; Sli sta mimo prepadov, v katerih sta opazili globoko
pod seboj vrhove visokih jelk, potem skozi strahovito skal-
nato sotesko, ki je peljala jako strmo navzdol. Nazadnje
so se peline na strani odprle in Roza je opazila malo do-
linico, sli¢no cvetotemu vrtu, vso obsijano od zlatega solnca.

»0, kako lepol« je zaklicala Roza; »meni je, kakor
da sem pri$la iz puslave v obljubljeno deZelo.«

Na gornjem koncu doline, ki se je rahlo spuscala
proti njej, je stala lesena ogljarjeva hisa z ravno, mo¢no
naprej segajoo streho. Temno-zelene jelke so se dvigale
za hiSo; mlado drevje, vse posuto z belim in rdefim cvet-
jem, jo je obdajalo. Mimo je $umljal potolek, &ist kakor
kristal. Na spodnjem koncu doline se je paslo nekaj go-
vedi; na strani pa so plezale po zara$€enih pelinah koze.
Majhen, dobro obdelan vrtec, ograjen z Zivim plotom, je
zelenel in cvetel poleg hiSe. Cebelnjak s panji, spletenimi
iz slame, je stal na voglu vrta; &ebele so brnele veselo na-
okrog in nabirale med. Nekaj koko3i je brskalo po pesku
poleg hiSnih vrat. Roza je stopila v jako snaZno sobico in
sedla, vsa utrujena, na leseno Kklop.
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Bilo je Ze poldne. Ogljarjeva Zena je delala v kuhinji.
Ko je zasliala svojo hler z nekom govoriti, je pri§la hitro
v sobo. Z nepopisnim veseljem je pozdravila gospodi¢no.
Ko pa je izvedela, kaj jo je doletelo, se je glasno zajokala.
Vendar je kmalu utihnila in zalela tolaZiti Rozo z naj-
prijaznej§imi besedami. »Najljubeznivej$a, najbolj$a gospo-
di¢nal« je rekla, »bodite v nas$i dolinici, v na8i uboZni ko-
Cici najlepSe pozdravljeni! Vidite, to hiSico, ki jo je va$
ole postavil za nas, je postavil nevedé tudi za vas. Zakaj
va$a bodi odslejl«

Roza je odgovorila ginjeno: »Kako se vam zahvaljujem
za vaSo ljubezen! Kako prav mi je, da je bil moj ofe vedno
dober z vamilk

Dobra Zena pa je imela zdaj nenadoma docela novo
skrb, ki zanjo ni bila majhna, in radi katere je Rozino
Zalost za trenotek pozabila. »Ah« je dejala, »také ljuba in
draga gospodi¢na me je obiskala, a jaz ne vem, s ¢im bi
ji postregla. Da bi vsaj ne bilo Ze poldne! Danica, delaj
gospodi¢éni kratek ¢as, jaz grem v kuhinjo, da napravim
prav hitro iz moke, jajc, mleka in sirovega masla skromno
kosilce.« Roza jo je sku$ala zastonj pomiriti. Skrbna hiSna
mati je odhitela v kuhinjo in ez kake pol ure je Ze pri-
nesla lepo di$ele jedilo na mizo. Vendar se je zalela opra-
vi€evati vnovic.

»Pomirite se, moja ljuba Marjeta«, je rekla Roza, »ne
veste, kako sreéni in bogati ste. O, bodite veseli in zahva-
lite Boga za to prijazno domovje, kjer ne sliSite posvetnega
hrupa in vojnih tromb, temveé le petje gozdnih ptic in klic
domacega petelina, zvonce svoje govedi in zvoncke svojih
koz. Vse svoje Zivljenje bi rada prebila tu, ako bi bil moj
ole poleg mene.«
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Roza — ogljarska deklica.

Vi ogljar Jakob ni vel dni nilesar sporocil o sebi.
Svoji h&eri, ki mu je prinesla jedila, je samo rekel, da po-
pelje oglje v mesto, in da mu zato ni treba nositi hrane,
ker upa, da se kmalu povrne domov. Vsi so bili zanj Ze
jako v skrbeh. Kar stopi nekega velera nenadoma v sobo.
Na ple¢ih je imel teZkega srnjaka, v roki pa lok in pus¢ico;
tedaj namre $e niso poznali pusk.

»Si 1i dobro prodal oglje, Jakob?« ga je vpraSala po
pozdravu ogljarjeva Zena. »Ej, kak3no ogljel« je zaklical
Jakob. »To mi je zdaj najmanj$a skrb; da bi se mi le moje
zlate nade ne izpremenile v oglje! Bil sem pri vitezih, ka-
terim je oCe naSe ljube gospoditne pomagal nekoc iz velike
stiske. Prigovarjal sem jim, naj naskoclijo Krutigorjev grad
in osvobode s silo naSega dobrega gospoda; ali naj vsaj
Krutigorja na lovu napadejo, ujamejo in ga zapro za toliko
fasa v najtemnejSo jefo, dokler ne obljubi, da izpusti Bra-
nimirja in mu povrne ugrabljeno imetje. Toda vse moje
nagovarjanje je bilo brezvspe$no. Dejali so, podjetje je ne-
varno; treba fakati, da se $e ostali Branimirjevi prijatelji
vrnejo iz vojske. Za vas, moja gospodi¢na, ni vpraSal nihle.
Zato tudi nisem nikogar vpra$al, ki bi vas vzprejel na svoj
grad. NajboljSe storite, ako ostanete pri nas; vendar si lahko
vso stvar premislite.«

»Tu ni nikakega premisljevanja,« je rekla Roza. Stokrat
rajSe ostanem pri vas — ako ste tako dobri, da me ob-
drZite.«

»Zakaj ne?« je zaklical ogljar s solznimi olmi. »Mislite
li, da smo pozabili, kako me je va$ plemeniti ole resil iz
rok neusmiljenega Krutigorja! Kako prijazno me je z Zeno
in hlerjo vzprejel na svoj grad! NajnehvaleZnej$i ljudje
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na svetu bi bili, ako bi pozabili tako velike dobrote. Ne,
ne, tako nehvaleZni nismo! Verujte mi: Nad vse smo srecni,
da moremo dobri héerki naSega dobrotnika izkazati kaj
dobrega.«

Pobral je srnjaka, ki mu je leZal pred nogami, in je
dejal: »Vel dni ste se morali zadovoljevati s postnimi je-
dili, moja dobra gospodi¢na; nocoj pa napravimo iz sveZih
srnjakovih jeter dobro velerjo. Sam jih hofem pripraviti;
vetkrat sem to Ze storil, ko sem bil z va§im ocetom na
lovu.« Po teh besedah je odnesel divja¢ino v kuhinjo.

Naslednjega jutra je mnogokaj spremenil v svoji hisi,
da bi imela Roza prijaznejSe stanovanje. Vodil jo je tudi
po dolini okrog, a Danica in Marjeta sta ju z veseljem
spremljala. Pokazal ji je svoje njive in travnike ter ves
¢as slavil dobrotljivost njenega plemenitega oleta. Peljal
jo je v vrtec, in ker je Roza pokazala veliko veselje do
Cebel, ji je podaril najlep$i panj. Da, odtrgal je celo, ker so
¢ebele dobro prezimile, za gospodi¢no dva kosa belega,
polnega satja. Nikdar se ni vrnil od kope domov praznih
rok, vedno ji je kaj prinesel — zdaj polno posodo duhtetih
jagod, zdaj koS$arico, polno velikih rakov, zdaj zopet uZitnih
gob. Neko¢ je pripeljal domov mlado, krotko srnico, ki je
$la za njim kakor psifek; tudi Roze se je hitro privadila
in jo vedno spremljala.

Oglarjeva Zena tudi ni zaostajala za moZem ter je
Rozo vedno s &im razveselila. Vzela je platno iz omare ter
vrezala za Rozo vel srajc; dala ji je preje za nogavice in
obZalovala, da blago za gospodi¢no ni dovolj lepo. Pridna
hisna mati je napredla po zimi nekaj jako tanke preje; ko
ge je vrnilo platno od tkalca, ga je podarila gospodilni.
Potem so ga takoj razprostrli na zeleno trato poleg hiSe,
da se obeli.
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Tudi Danica je bila gospodi¢ni jako ljubezniva in
prijazna druZica. Skupaj sta delali in se razveseljevali.
Skupaj sta polivali in belili platno, oskrbljevali vrt, na
katerem je na8la Roza mnogo zabave, leprav ni raslo
skoro druzega kakor najpotrebnej$a zelenjad, zelje in salata,
tebula, redkev, repa, grah in bob; za okras je cvetelo nekaj
rumenih solnénic, Zivo-rudelih vrtnic, duhtelih klinlkov in
Skrlatno-rudeega maka. Skupno sta se sprehajali ob biser-
nem potoku in po krasnem gozdu; posluSali petje razno-
vrstnih ptic, katere je Danica vse poznala po imenu. Trgali
sta jagode in nabirali razna zeli$€a, ki so Rozi posebno ugajala.

Ali nikdar ni bila gospodi¢na popolnoma vesela. Cesto
niso vedeli zanjo in Sele po dolgem iskanju so jo na$li kje
globoko v gozdu ali v skalnati votlini, kjer je s solznimi
olmi molila vrofe za svojega oleta. In to se je dogajalo
vedno pogostejSe. Vesela je bila samo takrat, ako se je z
dobro oglarjevo druZino pogovarjala o tem, kako bi dragemu
jetniku izbolj$ali stanje ali ga celo osvobodili.

Neke nedelje so sedeli vsi Stirje pri kosilu in se kot
ponavadi pogovarjali, kako bi reSili dobrega viteza iz jecle,
Skromno kosilce je bilo kmalu pri kraju, in le lonlek, poln
rumenih gob, okusno pripravljenih, je Se stal na mizi. Ogljar
jih je z veliko skrbjo nabral za Rozo, ker jih je jedla tako
rada. »Jejte vendar, jejte« pravi, »za nas niso take jedi,
ali gosposki ljudje imajo vedno radi kaj posebnega. V{asih
sem jih mnogo znosil na va§ grad, zlasti onih, ki jim pra-
vimo lisi¢ice. Neki drug ogljar tam iz borogradskih Sum
jih je tudi vedno poSiljal po svojih otrocih na Borograd.
Njegova h&i je dobila pri grajskem vratarju celo sluZbo.
Ali vratarica, ki je menda jako sitna, jo je pred nekaj dnevi
zapodila pro&; zato je moj tovari§, ki v&asih hitro vzkipi,
prisegel, da ne poSlje ved gob na grad, in naj bi prisli
grajski ljudje po glavah k njemu in ga prosili zanje.

29



Roza je zamiSljeno poslu$ala, nenadoma pa poskodi
od mize in zaklite veselo: »Ze vem, kaj mi je storiti! —
Preobletem se v ogljarsko deklico, ponesem gobe na grad
in se skusim vratarici prikupiti, da me vzame v sluZbo.
Potem se mi tudi gotovo posreli, da mi bo mogoce videti
oleta; morda mu lahko kaj dobrega storim ali ga celo re§im.«

Ogljar je zmajal z glavo, dejal »hm, hmy,« in hotel
oporekati. Ali Roza mu je tako dobro odgovarjala, da se
je moral udati. Skocila je iz sobe in {rez nekaj minut se
je vrnila preobletena v ogljarico. Svojo dolgo, sinjemodro
obleko je zamenjala z opravo svoje prijateljice Danice,
ki je bila jako lepa in ¢&ista. Krilo, predpasnik, slamnik,
sploh vse obladilo ji je pristojalo tako dobro, kakor da je
bilo napravljeno za-njo. Marjeta in Danica sta se sréno
smejali, ko sta videli gospodi¢no v enaki opravi. »Obleka
vam je kakor vlita,« je rekla ogljarica, »ali vase ljubeznivo
obli¢je, ki je kot kri in mleko, in vaSe neZne rolice vas
bodo izdale. Takoj bodo opazili, da niste ogljarjeva deklica,
temvel milostna gospodi¢nal« Jakob je poznal neSkodljivo
sredstvo, s katerim je lahko lice in roke rjavo pobarval,
ki pa so se dale zopet izmiti. Takoj je poskusil in pobarval
Rozo; ogljarica in Danica sta nato zaklicali: »Sedaj pojde
gotovo; Ziva dula vas ne spozna.«

Roza se je hotela takoj drugi dan odpraviti na Borograd.
Bala se je, da je ne bi prehitela kaka druga deklica. »Poj-
dite torej v boZjem imenu,« je rekel ogljar. »Se nocoj vam
naberem najlep$ih zlatorumenih in srebrnosivih gob. Danica
vas bo spremljala do konca gozda na oni gri¢ek, kjer stojé
trije kameniti kriZi in od koder se vidi Borograd. Tam pota
ne morete vel zgreSiti. Pri onih treh kriZih ob robu gozda
vas tudi pocaka, dokler se ne vrnete.«

Drugo jutro je bila Roza Ze jako rano pripravljena
na pot. Vzela je koS$arico, napolnjeno z gobami, na ramo;
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tudi Danica ni od$la prazna, temvel je vzela drugo koSa-
rico, napolnjeno z raznimi jedili. S solzami v oleh sta gle-
dala ogljar in njegova Zena za Rozo. »Dobro dete« je
rekel ogljar, »mora se ji posreliti; tolika otrodja ljubezen
najde gotovo Ze tu na zemlji svoje placilo.

Roza is¢e sluzbe na sovrainem gradu.

Roza, v ogljarsko deklico preobletena, je pri§la v
Dani¢inem spremstvu sre¢no do roba gozda, ki jo je lo¢il
doslej od vsega druzega sveta. Srce jo je zabolelo, ko je
ugledala od dale¢ Borograd z visokim stolpom. »Ah, Bog,«
je rekla, »morda leZi globoko pod onim stolpom moj ocle!
Kako se mu pa¢ godi? Ali je zdrav? Ali ga ni Zalost in
vlaZzna, smradljiva jefa vsega izjedla in oslabela? Ali $e
Zivi? O, da bi se mi posredilo, priti do njegal«

Roza se je poslovila od Danice in nadaljevala sama
svojo pot. Ko je priSla do gradu, ki je stal na strmem
gricu, in stopila skozi odprta grajska vrata, je zagledala
najprej na dvori$¢u viteza Krutigorja na konju. Bil je obleen
v krasno zeleno opravo, vso pretkano z zlatom, na glavi
pa mu je vihrala perjanica, napravljena iz belega in ¢rnega
nojevega perja. Obdajalo ga je vel plemilev in lovcev, ki
so bili vsi na konjih in bili namenjeni na lov. Dobri Rozi
so se poSibila kolena pri pogledu na strahovitega viteza in
sovraznika njenega oCeta. Morala je sesti na kamenito klop
poleg vrat, sicer bi bila omahnila na tla. Tedaj pa so za-
doneli lovski rogovi in Ceta je odkorakala prav blizu mimo
nje iz gradu. Roza je vstala, da izkaZe vitezu dolZno (ast.
Ali o$abni moZ je ubogo, trepetajoo deklico komaj po-
gledal in odjezdil s svojimi ljudmi skozi vrata.
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Roza je sedla zopet na klop. Bilo ji je nepopisno teZko
in tesno pri srcu. Crez malo ¢asa sta pri§la dva otroka,
obstala blizu nje in jo opazovala. Roza ju je prijazno po-
zdravila in vpra$ala po imenih. Otroka sta ji povedala in
postala takoj mnogo zaupljivej$a. BoZan, defek, privzdignil
je pokrov od koSarice, ki je stala poleg nje na klopi, in
pogledal, kaj da je notri. Mala Dorica pa je stegnila rotici
po modrih in rdedih cvetlicah, ki si jih je Roza vtaknila
za slamnik. Roza je podala deklici cvetlice in obdarila oba
otroka s sladkimi ce$pljami, ki jih ji je dela ogljarica v
ko8arico. Vsi trije so kramljali med seboj, kakor da so si
bratje in sestre.

Otroci so bili vratarjevi. Ravnokar je pogledal skrivaj
skozi stransko okence svoje izbice, kjer je lahko videl
vsakega, ki je Sel ven ali notri. Ganilo ga je, da se tuja
deklica tako prijazno pogovarja z njegovimi otroci. Cisti
izgovor, ljubeznivi glas, lepo vedenje prijazne kmecke de-
klice v snaZni in preprosti obleki, vse to je vzbudilo v njem
pozornost. »V mojem Zivljenju,« je dejal, »$e nisem videl
tako Cisto oblefene in prijazne kmecke deklice.«

PriSel je ven in peljal Rozo v sobo. »Kaj pa prodaja$ ?«
jo je vpra3al prijazno. Roza je odkrila koS$arico in pokazala
gobe. »Ravno prav si prisla,« je zaklical moZ »Poclakaj
malo, jaz sam ponesem gobe v grajsko kuhinjo in jih
prodam mestu tebe.« Vzel je koS$arico in odSel.

Takoj na to je stopila vratarica z juho v sobo. Bilo
je Ze poldne. »Kako pa si ti pri§la sem noter, predrzna
deklina?« je rekla Rozi. »Kdo si? Kaj iS¢e$? Kako si upa$
priti v to sobo? Takoj se mi poberi vén, &e ne ti vrZem
skledo v glavol«

Otroka sta zalela prositi za Rozo in kazala sadje in
cvetlice, ki sta jih dobila od nje. V istem hipu se je po-
vrnil tudi vratar s prazno koS$arico in z denarjem.
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»No, no,« je rekel vratarici, »ne vzkipi za vsak prazen
ni¢. Deklica je pridna. Menil sem Ze, da bi jo obdrZali za
sluzkinjo, katere ravno potrebujemo, Ce pa zalenja$ takoj
tako zgrda, ne ostane nihle pri tebi! Jaz sam sem pripeljal
to deklico v sobo.«

»Potem je kaj druzega,« je dejala vratarica, »lahko
ostane. Deklica, ne sme$§ mi zameriti, ako sem se razjezila;
mi si sluZimo s tem kruh, da pazimo dobro na tuje ljudi.«

»Prav delate,« je rekla Roza; »da me je va$§ moZ pe-
ljal notri, niste mogli vedeti. Tudi ni bilo prav, da sem ostala
sama v tuji sobi. Prosim vas odpuSfenja.«

To je vratarici ugajalo. Bila je jako zadovoljna, ker
ji. Roza ni ugovarjala. »Ker si svoje sadje delila z moji
otroci,« je dejala, »te vabim h kosilu. Sedi k mizi in jej
Z namil«

Roza je storila to; otroka pa sta ji dala toliko opra-
vila, da je komaj utegnila nekaj malega zavZiti.

Ko je Roza vzela ko3arico in hotela oditi, zaklicala
sta otroka: »Ostani pri nas, ostani pri nasl«

%Da, tudi jaz bi rada, ako bi ostala,« pravi mati. »Ali
bi stopila pri meni v sluZbo P«

»0, sréno radax je odgovorila Roza, »in gotovo bi
vam sluZila zvesto in udano.«

»No, dobro« je rekla vratarica, »idi poprej domov in
govori s svojimi ljudmil! In ako jim je prav, nastopi§ lahko,
prihodnjo soboto pri meni sluZbo.«

Vratarica ji je $e povedala, koliko plade ji bo dajala,
in ji dala belega kruha in prekajenega mesa v koS$arico.
»Nesi to svojim ljudem,« je dejala, »in hodi sre¢nol«

Roza se je zahvalila za darilo in odhitela veselo proti
gozdu. Danica je sedela nedalel od treh kriZev pod leskovim
grmom in pletla. Ze od dale¢ je opazila gospodi¢no, po-
skotila, ji hitela naproti in rekla: »Hvala Bogu, moja ljuba
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gospodina, da vas zopet vidim. Gotovo ste Ze trudni in
latni. Sedite pod ono lesko, kjer stoji moja koS$arica; okrep-
fajte se s sirovim maslom in kruhom ter povejte, kaj se
vam je dogodilo.«

Roza je $la z njo, in Danica je vzela kruh in sirovo
maslo iz koSarice.

»0, ti dobra Danica,« je rekla Roza; »fakala si z ju-
Zino, dokler me ni bilo? Jej vsaj sedaj! Jaz sem Ze jedla.
Ali hitiva, da naju ne dohiti no¢. Povem ti lahko medpotoma
in tudi kosCek kruha lahko zavZijem.« Danica pa je rekla:
»Da, tudi jaz lahkol«

In odpravili sta se nemudoma na pot.

Globoko v gozdu, ko je solnce Ze zaSlo, sta jima
prisla naproti zvesti ogljar in njegova Zena, ki sta bila
jako v skrbeh za Rozo in Danico. Silno sta bila vesela,
ker se je izteklo vse dobro; Zalostilo ju je samo to, da se
bodeta morala lociti od gospodi¢ne. Med zaupnimi pogovori
so korakali po gozdni poti in pris$li kmalu sre¢no na
ogljarjev dom.

Roza v sluzbi.

Vrihodnjo soboto, ko je imela Roza oditi, je bilo za
vso ogljarjevo druZino Zalosten dan. Rozi je bilo neizreteno
teZko, zapustiti te dobre ljudi —- in oditi na sovraZni grad,
na katerega ni mogla misliti brez groze. Toda v zaupanju
na Boga in iz ljubezni do svojega oleta je srtno nastopila
teZko pot. Vrli Jakob in dobra Marjeta sta jo spremila do
roba gozda in prelivaje vroe solze ter blagoslavljaje Rozo,
se poslovila od nje. Danica pa, ki je nesla njeno popotno
culico, jo je spremila prav v Borograd na vratarjevo sta-
novanje.
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Vratarica je sprejela obe jako prijazno. »To je lepd,
da nisi prelomila besede,« je rekla Rozi. »Sedita, da vaju
malo pogostim.« Roza je odkrila koS$arico in ji dala par
povesmov jako tankega prediva v dar od svojih ljudij. Nato
je bila $e prijaznej$a. Za otroka je prinesla Roza ce$pelj,
breskev in mnogo le$nikov s seboj, katerih sta se otroka
jako razveselila. Vsi so bili prav zadovoljni.

Po juZini se je Danica, grenko jokaje, poslovila od
Roze. »No, nox« je rekla vratarica, »ne jokaj prevel! Saj
nas lahko velkrat obi$e§; meni bo to jako ljubo. In ako
prinese§ lisi¢ic, mi bo $e ljub8e, in tebi bo vrhu tega Se
pot platana.« Danica je obljubila, da hole prav mnogokrat
priti in od8la je jokaje skozi vrata.

Ko je Danica od$la, je sedla vratarica na velik na-
slanja¢, ki je stal poleg peéi, nabrala obraz v resne gube
in rekla: »Rozal! Stopi sem k meni, par besed imam iz-
pregovoriti s teboj. Torej pazi dobro! Dobro vem, kaj go-
vore o meni; da z menoj ni mogole izhajati, da sem nagle
jeze in da sem v teku petih let imela okrog dvajset dekel.
O tem se govori dale¢ na okrog po deZeli. O tem pa ne
povedo nilesar, kak3$ne napake so imele te dekle. Opisati
ti jih moram, da se jih bo§ vedela varovati.«

In zalela je urno in z veliko vnemo opisovati svoje
dosedanje dekle.

»Prva « je rekla, »Brigita — toda, boljSe da jih ne
imenujem, da jih ne spravim v slabo ime — Brigita torej,
radi katere sem se morala skoro najbolj jeziti, je bila silno
prevzetna in oSabna; hotela je vse bolje vedeti kakor jaz
in nikdar ni priznala, da nima prav. Nekol mi je kolal
popolnoma seZgala, da je bilo samo oglje, in potem je bila
Se tako nesramna, da si mi je upala v obraz trditi, kolac
je lepo rumen kot zlato, in okusen, da je teZko dobiti
boljSega. Tedaj sem se razjezila in ji pokazala vrata.
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»Druga je bila sama lenoba. S kak$nim delom ni bila
vso velnost gotova. Predno je umila lonec, bi bil Ze lahko
mah zrasel na njem. Bila je prelena, da bi se priklonila.
Ako je pomela sobo, je pustila metlo na tleh pred vratmi,
in desetkrat je stopila ¢reznjo, predno jo je postavila v
kot. Zjutraj sem jo morala buditi in gotovo desetkrat za-
klicati: Vstani Ze vendar, Katral Veckrat bi bilo treba, da
je prisel straznik z rogom in jo vzbudil. Mislim, da bi 3e
danes spala, ako bi je kdaj ne bila vzbudila.

»Tretja je bila nesnaZno obledena. Ob nedeljah in praz-
nikih se je naSopirila sicer kakor pav, ali ob delavnikih je
bila raztrgana in umazana, kakor da je iz samih cap. Bila
bi izvrstno stradilo na njivi zoper vrabce ali vrane, celo
divji mrjasci bi pobegnili pred njo.

»Cetrta je bila silno pozabljiva, brezbriZna in ni gledala
prav ni¢ na mojo korist. Nicesar ni vedela, in dan na dan
sem ji morala nanovo odkazati delo. Razbila mi je ve¢
skled in loncev kakor pa je dni v letu. Neko¢ mi je razbila
kozarec. ZasliSala sem Zvenketanje in hitela v kuhinjo,
ona pa je medtem Ze skrila ¢repinje in tajila svojo nerod-
nost. Dolgo sem iskala zastonj, toda v zvijali mi ni bila
kos. Crepinje je vrgla v pomije, in jaz sem se v naglici
cel6 vrezala v prst. To me je Se bolj razjezilo. Tako torej,
pravim, te ¢repinje naj bi preSi¢ pogoltnill Toda namestu,

da njega izgubim, pojdi rajSe ti! — Morala je proc.
»Peta je bila ¢enca, brbljala je kakor sraka. Vedno je
prislu§kavala skrivaj pri vratih. Toda — <uj! nekdo je

pozvonil; prenehati moram. Jako mi je Zal, da ne morem
nadaljevati. O vsaki dekli bi ti lahko po cele ure pripo-
vedovala, no, jutri je nedelja, tedaj imam cas, da ti lahko
$e mnogokaj povem.«

Roza je izprevidela, da vratarica sama pretirava in
da nima prav nikakega povoda, drugim o¢itati brbijavost.
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Tudi je mislila Roza, da bi bilo treba sliSati tudi pri-
tozbe dekel, predno jih je mogole soditi. Toda rekla je
edino to-le: »Potrudila se bom, da se ognem vseh teh
napak.«

In Roza je bila res pravi vzor dobre sluzkinje. Bila
je neumorno pridna; pravo veselje je bilo pogledati, kako
giblno in urno je poprijela za vsako delo, in kako hitro
in dobro je vse izvrSila. Nikdar ji ni bilo treba ukazati
dvakrat. Sama je vedela, kaj ima storiti; da, marsikatero
delo je Ze izvr8ila, predno so ga ji naloZili. Hi$no opravo
in posodo je dela vselej, ako je ni vel rabila, na svoje
mesto. Soba je bila vedno (ista. Za lastnino svojih gospo-
darjev je skrbela bolj kakor za svojo. Na prsteno posodo
je pazila, kakor da je najdraZji porcelan. Nobene Sivanke,
ako jo je opazila, ni pustila na tleh; pobrala jo je in za-
bodla v gospodinjino blazinico. Ako ni {esa storila prav,
je pripoznala napako in prosila odpus$fanja. Kadar je bila
karana po nedolZnem, je rajSi mol€ala, in njen nedolZni
obraz je razsrjeno gospodinjo bolj potolaZil, kakor vsako
opravicevanje.

Pri vsem tem je imela Roza teZavno sluZbo. Mnogih
tezkih del ni bila vajena in prizadevali so ji mnogo truda.
Vsako jutro je vstala pred dnevom, prinesla vode in drv,
zanetila ogenj v kuhinji, pomila posodo, pomedla sobo in
kuhinjo ter izvrdila e vel drugih opravil. Mnogo teh del
je opravljala $ele prvikrat v svojem Zivljenju, in jih zato
ni mogla pri najbolj$i volji takoj in dobro izvr$iti; huda
gospodinja jo je tedaj vselej ozmerjala in ji dajala grde
priimke.

Od ranega jutra do poznega velera je morala trdo
delati in vrhu tega je $e Cesto sliala neprijazne besede in
psovke. Ko je pri§la zveler Zalostna in utrujena v svojo
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spalnico, ji je bilo v edino tolaZbo to, da je mogla v sa-
moti presedeti pol urice in potoZiti Bogu svoje trpljenje.
Cesto je odprla okno, gledala solzna proti zvezdam in
molila.

Roza pride v jeco k svojemu ocetu.

Roza je prebila v svoji sluZzbi Ze mnogo teZzkih dni,
a ni $e na$la priloZnosti, da bi obiskala ofeta v je¢i. Bolelo
jo je, da je tako blizu, a ga vendar ne more videti. Vendar
ji je takoj spoletka zasijal Zarek upanja. Opazila je, da je
vratar obenem tudij jelar, ki jetnikom nosi hrano. V{asih
ga je povpraSala po jetnikih, in tako je izvedela, da njen
oe Se Zivi in da je zdrav. Ako je videla borno skledico
juhe, kos {&rnega kruha in vr¢ vode, se je komaj vzdrZala
solz pri misli, da je to namenjeno njenemu ocetu.

»Ah,« je vzdihnila, »moje trpljenje ni ni¢ proti oce-
tovemu! Odslej se ne bom vel menila za svoje teZave.«

Juha za jetnike je stala nekega velera pripravljena v
skledicah na $iroki deski, ko je poklical vratar Rozo: »Roza,
pojdi z menoj! Jutri moram po narolilu svojega strogega
viteza odpotovati. Nocoj ti pokaZem jefe, da ponese§ jutri
jetnikom hrane. Moja Zena ne utegne, pa se ji tudi ne
ljubi.« Vzel je desko s posodami v eno, klju¢e pa v drugo
roko in stopal po dolgem, temnem hodniku pred njo.

Za Rozo je bilo jako nepritakovano, da bo zdaj, v
tem hipu videla svojega oceta. Silno je bila vesela, vendar
je oblutila nekak strah. Bila je jako razburjena. Srce ji je
mocno bilo, ko je §la za vratarjem skozi temen hodnik.

»Samo k temu smeva stopiti« je rekel vratar, ko je
Ze vsem drugim jetnikom podal jedila skozi malo odprtino
v jeto. »To je dober moZ, poboZen in pohleven — vitez
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Branimir Jelodvorski. Drugi pa so razbojniki in morilci, za
vse na svetu jim ne sme$ odpreti jele, lahko bi ti storili
kaj Zalega, ali pa bi pobegnili.« Zelezna vrata so se odprla.
Uboga Roza skoro ni vel spoznala svojega ofeta; bil je
bled, suh in je imel dolgo, sivo brado. Njegova obleka je
bila pono%ena in oguljena. Sedel je na kamenitem stoluy,
privezan je bil z dolgo Zelezno verigo, da je lahko hodil
po jeli. Miza poleg je bila izsekana iz velikega kamna;
na njej je stal vr¢ in kos suhega kruha. Dobri vitez si je
z levico podpiral glavo, desnico pa je otoZno podal jefarju,
Poleg mize je titala prestara ¢rviva postelja, v kateri je
bilo nekaj slame in trde odeje.

Ta celica je bila odlolena ujetim vitezom, zato je bila
prostorna, sezidana iz rezanega kamna in obokana. Zidovi
in obok so od starosti polrneli; v debelem zidovju je ti-
Calo samo eno, ozko in mo¢no zamreZeno okno, ki pa je
bilo od zunaj veéjidel zasuto s prstjo.

»Vitez,« je rekel vratar, »jutri vam prinese hrane moja
sluZzkinja; jaz moram po opravilih.«

Branimir je pogledal Rozo in se spomnil takoj svoje
h&ere, vendar je ni spoznal. »Moj Bog,« je vzdihnil in solze
ga oblijejo, »moja Roza je prav te velikosti in starostil Ah,
ali mi ne veste prav ni¢ povedati o njej, ljubi jeCar? Ali
niste Se ni¢ poizvedeli o njej, kje je in kako Zivi? Gotovo
sem vas Ze stokrat prosil za to.«

Vratar je odgovoril: »Bog ve, kaj je Z njo; mnogi so
jo Ze iskali a nihfe ni mogel niesar poizvedeti o njej.«

»Ah, Bog, je dejal Branimir, »torej niti eden mojih
prijateljev se je ni usmilil in je ni vzprejel na svoj gradl« —
Branimir se je spomnil na to gotovo svojega zvestega Ja-
koba. Upal je, da je Roza pri njem. Vendar ni omenil ni-
¢esar, da ne bi Krutigor izvedel zanj. Zato je dejal samo:
»Vi ne veste, ljubi jelar, kako ljubezniva, kako dobra je
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bila Roza z menoj, kako me je ljubila in izpolnila vsako
Zeljo, ki mi jo je litala na obrazu. — Bodi dobro dete,« je
dejal obrnjen k Rozi, »tudi ti tako dobra in posludna svo-
jim stariem, ako Se Zivél«

Rozi je vzbujala grozo ta temna jeca in bledo oblilje
oletovo; njegovo govorjenje pa ji je izvabilo solze iz odj,
in zaihtela je glasno. Kmalu bi se bila vrgla oletu okrog
vratu, in le teZko se je vzdrZala.

Branimir se je ¢udil, da jo je to tako ganilo in vpra-
Sal: »Ali ti je umrl ofe ali mati, da se joka$ tako bridko P«

Z velikim naporom je povedala Roza, da je njena
mati Ze davno umrla, ofe pa Se Zivi, ali godi se mu slabo.«

»No,« je dejal Branimir, »Bog se ga usmili! — Jako
mehko srce imas$, ljubo dete.«

»Res je,« je rekel vratar Rozi, »preoblutljiva sil Ne
jokaj tako, sicer ti ne morem prepustiti tega posla. Sicer
pa« — je nadaljeval obrnjen k Branimirju, »je to sréno
dobro, poboZno, pridno dete, da bi deset milj naokolo za-
stonj iskal bolj$o deklico.«

Branimir je pogledal Rozo z nepopisnim veseljem.
»Bog te blagoslovi, ljubo deklel« je rekel in ji podal roko.
»Ostani vedno tako dobra, moli pridno in zaupaj na Boga!
— Ta pomore tvojemu oletu.«

»Daj Bogl« je dejala Roza z zamolklm glasom, mu
poljubila roko in njene vrole solze so kapljale nanjo.

Roza ni vedela, kako je pri§la iz jefe. Tresolih nog
je stopala po dolgem hodniku in se opirala ob zid, da ne
bi padla na tla.

Roza se razodene svojemu ocetu.

Ves veler potem je imela Roza Zalostne misli. Bleda
postava njenega ljubega oleta, kakor ga je videla v jeéi,
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obteZenega z verigami, ji je plavala ves Cas pred olmi. Ko
je po konlanem delu stopila v svojo spalnico, je padla na
kolena in solznih oli molila k Bogu, naj pomaga njenemu
ubogemu oletu. Nato je legla na posteljo; ali skoro do pol-
no¢i ni mogla zaspati.

Ob eni uri jo je vratarica Ze poklicala, ker je imel
vratar ob dveh Ze oditi in mu je morala Roza poprej Se
skuhati juho. Vratar je jedel in pohvalil Rozo, da ume
dobro kuhati; obljubil je tudi, da ji s popotovanja prinese
nekaj seboj. Potem se je zavihtel na konja in odjezdil
skozi grajska vrata. Vise¢i most se je dvignil zopet kvisku,
jeden izmed hlapcev pa ponesel klju¢ od grajskih vrat
Krutigorju, ki ga je ponoli vedno sam shranjeval.

Vratarica je odS$la zopet spat, in Roza je bila sama v
Cuvalnici. Tiho je vzela klju¢, ki je odpiral ofetovo jeco,
in jelarjevo svetilko, ki je visela v omari poleg kljucev,
§la v svojo sobico in pocakala tam $e nekaj Casa. Ko je
v gradu zopet vse potihnilo, je priZzgala lu¢ v svetilki, jo
zakrila s predpasnikom in se splazila potihoma — ({revlje
si je bila tudi sezula — skozi dolgi samotni hodnik k jeli
svojega oceta in odprla tiho vrata.

Posvetila je v jefo z motno svetilko — in glej —
Branimir je sedel s sklenjenimi rokami na kamnu poleg
mize. Silno se je zafudil, ko je spoznal ob motnem svitu
jetarjevo sluZkinjo.

»Ti si, dobro detel« je zaklical, »kaj i§¢e§ tako pozno
v noli na tem Kkraju ?«

»Oprostite,« je zaSepetala Roza s tihim glasom, »da
vas motim. Rada bi na samem govorila z vami; zato sem
doSla v tej nolni uri.«

»O moje dete,« je rekel Branimir, »to je nevarno.
Lahko bi te onesretilo. Po$tena deklica tudi ne sme po
noli niti koraka storiti ¢rez prag svoje spalnice.«
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»Bodite brez skrbi« je rekla Roza, »vse v gradu, ra-
zun Cuvaja na stolpu in petelina, leZi v globokem spanju.
Nisem pri§la sem brez premisleka. Bog vodi moje stopinje;
gotovo je pri meni. Le par besed bi rada izpregovorila z
vami. Skrb, ki jo imate do svoje hlere, me je ganila v srce,
da nisem mogla spati. Pri§la sem, da vam sporolim o njej.«

»O moji Rozi?« je rekel hitro vitez. »O Bog! Ako je
to res, ljubo dete, potem si mi dobrodosla. ‘O, povej, reci
ali jo pozna8? Ali si jo videla, ali si govorila Z njo? Ali
je zdrava, ali se dobro pocluti? O, govori, govori!l Mi li
more$ kaj gotovega povedati o njej?«

»NajzanesljivejSe porolilo o njej vam prinaSam. Po-
glejte! Ali poznate to zlato veriZico, to zlato svetinjo?«

»Bog v nebesih,« je zaklical Branimir in prijel s tre-
soo roko veriZico. »To je zlata spominska svetinja, ki
sem jo dal pri slovesu svoji Rozi v veden spomin. lzre¢no
sem ji zapovedal, naj ne daje iz rok tega dragocenega
darila.«

»Ni ga dala v tuje roke, ljubi ole, glej — jaz sem
Roza, tvoja héil«

»Ti?« je zaklical Branimir ves zafuden. »0O, ne varaj
me! Moja h¢i je bila, kar pove njeno ime, cvetofa roZa, in
ti — ti, ne, ti nisil

Roza je, predno je §la k svojemu oletu, izmila raz
obraz rjavo barvo. Zdaj je vzela iz umazane svetilke svelo
— in glej, njeno milo, neZno obli¢je je bilo ljubeznivejSe
in lep8e, kakor je je kdaj videl oce. Svetli, rujavi kodri so
plavali in ji ovijali drobno glavico. V oleh so se ji leske-
tale solze, leprav se je smehljala ljubeznivo kot angelCek.

»Roza, ti?« je zaklical zdaj ofe ves vzrado¥fen, in
zlata veriZica mu je padla iz rok. »Ti tukaj? O pridi mi
v narodje! Samo da imam tebe, zdaj naj se le zrusi to zi-
dovje nad mano; ne bojim se.«
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Objel jo je in rosil njeno obli¢je s solzami; tudi Roza
je jokala dolgo na njegovem vratu. »Oc&e, preljubi ofel«
To je bilo vse, kar je mogla izpregovoriti.

»Ali povej mi vendar, ljuba Roza,« je rekel ole, »kako
si priSla tu sem? Kak$na usoda je mojo Rozo tako poni-
Zala, da je sluZabnica najniZjega sluZabnika na tem gradu ?«

Roza je povedala svojemu oletu vse, kar se je bilo
z njo zgodilo, kako prijazno jo je dobri ogljar v gozdu
vsprejel, kako je bila ves fas v skrbeh za svojega ocleta,
kako je pri§la do sklepa, da je v ogljarsko deklico pre-
obleCena stopila pri jearju v sluZbo, v nadi, da se snide
s svojim oletom in kako silno je hrepenela po trenotku,
ko ga zopet vidi. —

»In sedaj« -— je dejala koncem svojega pripovedo-
vanja, »je Bog usli$al mojo molitev, izpolnil mojo najsr¢-
nejSo Zeljo in mi dal priliko, da te, moj ljubi ole, vidim
velkrat, govorim s teboj, ti v€asih prinesem boljSe hrane
in ti storim kako majhno uslugo. O, najsretnej$a héi seml«

Ocle se je ozrl jokaje proti nebu. »Ah,« je rekel, »ne
najsreénejSa, temvel najboljSa hlerka si ti. Najsretnejsi oce
sem. Cesto me je Zalostila moja trda usoda, da sem moral
zameniti zlato veriZico s teZko, Zelezno verigo, ali sedaj
se ti zahvaljujem, o Bog, za to, kar si mi naklonil. Bog,
tega bi ne vedel nikdar, kako dobro srce ima moja hdi.
Menil sem tedaj, da sem srefen, ko mi je poklonil cesar
to-le zlato veriZico. Ali zdaj, obteZen s to Zelezno verigo,
ki mi je na nogi vtisnila krvavo rano, sem sre¢nej$i kakor
pa sem bil takrat. Tega trenotka, ko te drZim tu v objemu,
bi ne dal za vse zaklade sveta.«

Dolgo sta se pogovarjala ofe in h&i. Sele ko je straZar
na stolpu zatrobil v rog in s tem oznanil, da se dani, je
Roza odhitela.
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Roza lajSa ocetovo bedo.

Roza, — po obli¢ju in postavi zopet rujava ogljarska
deklica — je z vratarico in dvema otrokoma komaj sedla
k zajutreku, kar plane C{isto nepritakovano vitez Krutigor
hrupno v sobo. Roza se ni malo prestrasila. Odkar je tu
sluZila, Se ni bilo viteza nikdar v vratarjevo stanovanje. Kaj
naj si je mogla druzega misliti, kakor da je izdana ? Krutigor
pa je rekel z ukazujolim glasom: »Odslej se ne smeta ni¢
vel brigati za grajska vrata. Zapovedal sem S$tirim vojakom,
da jih straZijo. Vidve pa pojdita takoj v grajsko kuhinjo
in pomagajta tam! Danes in jutri me obi§¢e mnogo gostov.«
Rozi se je odvalil teZek kamen od srca.

Roza je odSla z vratarico na odkazano jima delo.

Ze proti poldnevu je prijezdil sosednji vitez Borislav
z velikim spremstvom; naslednji dan je priSel Zmagovit,
jako hraber vitez; spremljalo ga je mnogo oboroZencev.
Oba viteza sta bila Krutigorjeva dobra prijatelja in zavez-
nika. Skoro vsako uro so prihrumela nova krdela pe§ ali
na konjih na Borograd. Ves grad in vsa grajska poslopja
so bila natlatena z vojastvom. Zveler so zakurili na dvo-
ris$¢u velike grmade, kuhali, jedli in pili in delali velik hrup.
Roza je dobro vedela, kaj to pomeni; doZivela je Ze vel
podobnih priprav za vojno. Pozno zveler je ravno dajala
otrokoma jesti, kar plane vratarica smrtno-bleda v sobo
in zakli¢e: »Otroka, vojna bo! Vajin ofe, ki je S$el ljudi
nabirat in se vrnil ravnokar domov, mora tudi na vojno.
Jutri na vse zgodaj Ze odidejo.«

Naslednje jutro, predno se je zdanilo, so zadonele trombe,
klito¢e na odhod. Vratar, ki je bil eden najhrabrej$ih vite-
zovih vojakov, je bil Ze oboroZen. V Zeleznem oklepu in
z melem opasan, jekleno Celado na glavi in s sulico v
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rokah, se je poslovil od Zene in otrok. Mati in otroka so
jokali, tudi Roza je plakala, kakor da je njegova hti.

Tuji vitezi, vsi v krasnih opravah, oprode s svetlimi
medi, peSci, oboroZeni z dolgimi sulicami, vsi so odkora-
kali v lepo urejenih vrstah skozi grajska vrata in Crez
vise¢i most. Zadnji je jezdil Krutigor. Kljufe grajskih vrat
je izrolil staremu upravitelju in mu rekel: »Ti, zvesti
sluZabnik, hrani kljue skrbno podnevi in pono¢i; nihle ne
sme brez tvoje vednosti niti ven, niti noter; zato mi jamdis
s svojo staro, sivo glavo.« Izpodbodel je konja ter odhitel
po bobnefem mostu; takoj nato je novi straZar dvignil
most, zaklenil in zapahnil grajska vrata.

Roza in vratarica sta imeli po odhodu vitezov ves
dan mnogo opravila v grajski kuhinji s pomivanjem in
snaZenjem posode. Zveler je rekla vratarica Rozi: »Jutri
obis¢em z otrokoma svojo staro mater v bliZnji vasi. Od
vojas§kega hruma me boli glava, in hudo mi je pri srcu
radi slovesa. Ta obisk me bo nekoliko razvedril. Pred no¢jo
se ne vrnem, ker je pot za otroka precej teZavna. Tudi ti
si jutri lahko odpodije§; samo ne pozabi jetnikov. Skrbi,
da dobimo dobro velerjo, ko se povrnemo.« Zjutraj, ob
solnénem vzhodu se je napotila vratarica z otrokoma v vas.

Kdo je bil sedaj srefnejSi od Roze? Na pocitek ni
niti mislila. V minolih dneh je radi obilega dela le malo
videla svojega oleta; sedaj pa bo lahko kar ves dan pri
njem. Ze davno je vse premislila in pripravila, da bi mu
olajSala bedo. Pred vsem ga je hotela preskrbeti z novim
sveZim perilom. Iz mehkega platna, katero ji je bila po-
darila 8e ogljarica, je napravila svojemu oletu nekaj srajc;
v prostih urah, po mukapolnem delu, je $ivala v&asih do
polnoli. Sedaj je hitela k svojemu ocetu z novimi sraj-
cami; prinesla mu je v jefo tudi veliko posodo mlaéne
vode, milo in brisalo; s kljuem pa mu je odklenila verige.
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Dobremu Branimiru, ki je ljubil snago nad vse, je bila to
velika dobrota, po kateri je dolgo zaman koprnel. »To mi
je dobro delol« je rekel, ko je Roza Crez eno uro prisla
po posodo.

»Ljubi ole, tudi na sveZ zrak mora$, da se zopet malo
poZivi§l« je rekla Roza. 1z temnega hodnika, ki je peljal v
jelo, so vodila ozka vratca na prijazen vrt, katerega je
imel jecar v priboljSek. Tja je peljala Roza svojega ocleta.
Jutro je bilo prekrasno. Solnce je sijalo gorko in prijazno;
zrak je bil topel in blagodejen. Dobremu vitezu je bilo na
sveZem zraku, na solncni svetlobi tako ugodno, kakor da se
je nanovo prerodil.

Zdaj mu je prinesla Roza zajutrek, te¢no mesno juho,
ven pod oreh, ki je stal v kotu poleg grajskega stolpa, kjer
se je nahajala tudi miza in klop. Rekla mu je, da ostane
lahko ves dan na vrtu. »Z veseljem,« je dejala, »bi ostala
pri tebi, ljubi ofe, da nimam mnogo nujnih opravil. Pridem
pa velkrat pogledat k tebi.« Odhitela je; ole pa se je
sprehajal sem in tja po mehki travi in hvalil Boga za lju-
bezen svoje héere.

Roza je prinesla ofetu tudi dobro kosilo in ga gotovo
desetkrat obiskala ¢rez dan, a vselej samo za par trenotkov;
zveler pa je pri§la zopet k njemu, da ga odpelje s teZkim
srcem — nazaj v jeCo. Ali kako je vitez ostrmel, ko je
vstopill Menil je, da se je Roza zmotila in ga mesto v
jeCo pripeljala v kako grajsko sobo. Obok in stene, prej
¢rnosive kot hrastova skorja, so bile zdaj svetlo pobeljene
in Ze popolnoma suhe. Tlak je bil pometen in osnaZen,
prst in koprive pri oknu odstranjene, in Cisto, sinje nebo
se je prijazno smehljalo skozi prozorno steklo. V postelji
se je nahajala nova slama, pregrnjena z belo rjuho; tudi
blazina, katero je doslej vitez pogreSal, je bila tu; in na
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postelji je leZala tudi nova volnena odeja. Na belo pogr-
njeni mizi je stala posoda z lepimi, diSelimi cvetlicami.

»0O koliko veselja mi pripravljal« je vzkliknil Brani-
mir. »Res, otro$ka ljubezen trosi stariSem cvetje pred noge;
ljubezen pretvarja zaduhlo jelo v raj«

»Ali,« je rekel na to, opazujé bele stene, »sama vendar
nisi mogla vsega tega storiti. Kdo je bil na tem sovraZnem
gradu tako dobrega srca, da ti je pomagal ?«

Roza je dejala: »Na gradu Zivi neki star vojak, ki je
bil v svoji mladosti zidar. Prej$nji teden je bil nekaj dni
bolan. Prosila sem vratarico, naj mu poSlje vasih telne
hrane. Vratarica je dovolila, in jaz sem mu jo prinesla,
kadar sem utegnila, sedla k postelji in govorila z njim.
Neko¢ mi je govoril, — ne da bi vedel, da sem jaz tvoja
h&i, — jako spoStljivo in s srénim obZalovanjem o tebi.
Povedal je, da se je tudi bojeval v tisti bitki, ko je bil
Krutigor premagan, ti pa zmagalec; tedaj je obleZal teZko
ranjen na bojid¢u in bi bil umrl, da se ga niste usmilili vi.
Vieraj zveler sem ga prosila, naj mi pomaga olepSati tvojo
jelo. Pohvalil me je in obljubil, da stori to z veseljem. In
naj tudi Krutigor izve za to, meni ni¢ maril« Tako je dejal.

Nato je prinesla Roza velerjo. »Nocoj pa bodeva zopet
enkrat skupaj velerjala, ljubi olel« je dejala Roza. Prinesla
je stol s seboj in sedla k njemu. Velerja je bila snaZno in
okusno prirejena. Dobri hleri se je posrelilo, da je postregla
svojemu ocetu z jedili, ki so mu bila najljub8a: z je¢menovo
juho, s parom lepo pelenih jerebic, s salato in koncno Se
s kroZnikom slastno prirejenih rakov. Postregla mu je tudi
s steklenico dobrega vina in z maslenim kruhom.

»Ali za Boga, preljuba Roza«, je vzdihnil ofe, ko je
pogledal na mizo in posteljo, »odkod si pa v svojem siro-
mastvu vzela vse to?« Roza je povedala, da ji je platno
podarila ogljarica, Danica pa ji je ravno veraj prinesla
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jerebic in rakov; ostalo si je kupila z denarjem, ki si ga
je bila prisluZila. Da pa je svojo lastno blazino dala oletu,
da bo zdaj sama brez nje, tega dobra hlerka ni povedala.
Oce je bil jako vesel. »Ohedoval sem Ze pri cesarju samem,«
je rekel, »ali nobena pojedina me $e nikdar ni tako raz-
veselila in okreplala! Bog ti povrne tvojo ljubezen, ljuba
Rozal«

Héerka je bila Se srefnejSa; Se nikdar v svojem Ziv-~
lijenju ni obCutila take sreCe kakor v tej uri, ko je mogla
pogostiti svojega oleta. Obclutila je resnico onega prego-
vora, ki pravi, da je prijetnejSe dajati kakor jemati.

Roza je morala kmalu zopet oditi na delo, da skuha
vratarici in otrokoma velerjo. Vo$lila je oletu lahko no¢
in odhitela skozi vrata. Branimir ni mogel tisti vecer dolgo
zaspati od samega veselja, da ima tako dobro hler. Kon¢no
je zaspal tako sladko in mirno, kakor Se nikdar v svojem
Zivljenju.

Roza je napravila oletu vsak dan novo veselje. Zjutraj
mu je prinesla kozarec sveZega mleka, ali par mehko kuhanih
jajec ali lepo rumenega sirovega masla na zelenem trtnem
peresu, kar je jetniku vselej jako dobro do$lo. Dala mu je
svojo dobro juho, ako ni bilo vratarice blizu; sama pa se
je zadovoljila s skromno oletovo juho. Zveler ni Cesto ni¢
jedla, temvel je nesla svojo velerjo, ko$fek pelenke ali
kaj druzega, svojemu oletu. Prinesla mu je sveZih cvetlic
ali sofnega sadja, kar ga je vselej jako razveselilo. Svoj
edini nakit, dragocene zlate uhane, je prodala po ogljarju,
da je mogla postre¢i svojemu oletu z najpotrebnejSim,
zlasti s kupico dobrega vina vsak dan. Zivela je samo zanj.

Neko& se je povrnil jelar za par dni na grad in $el
pogledat jetnike. Mot¢no se je zaludil, ko je odprl vrata v
Branimirjevo jeo. Zmajal je z glavo in rekel:
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»Vitez Krutigor tega ne sme videti, sicer pridem tudi
jaz v celico za omreZeno okno, ki bi pa gotovo ne bila
tako prijazna, kakor vaSa.«

Zunaj na hodniku pa je rekel vratar jako resno Rozi:
»Cuj! Nodem te grajati radi tega, ker si usmiljena z vite-
zom. Lahko si mislim, da mu razun tega $e mnogo do-
brega stori§ — ali glej, da te usmiljenost ne zapelje, da bi
mu hotela pomagati iz jeCe. Beg bi se mu sicer ne po-
srelil, ker so grajska vrata dobro preskrbljena s kljucav-
nicami in zapahi, ali jaz bi izgubil sluZbo in kruh; vitez
bi me izgnal z Zeno in deco iz gradu. Da, morda bi me v
srdu celo prebodel, zato me ne delaj nesrelnega in ne
stavi mojega Zivljenja v nevarnostl«

Roza je morala to svefano obljubiti, predno je zopet
odpotoval.

Roza se ravna po ocetovih opominih.

Branimir je naSel v otro3ki ljubezni svoje hdcerke
mnogo tolazbe, Roza pa v zadovoljnih pogledih svojega
oleta najveljo srefo; na Borogradu pa se je medtem iz-
premenilo marsikaj. Na Krutigorjevem gradu je vladalo do-
slej samo veselje, zdaj pa je nastopila Zalost skozi za-
klenjene duri tudi v njegove krasne sobane. Porodila o
vojni, katero je Krutigor iz samopa$nosti napovedal nekemu
jako mogofnemu vitezu in njegovim zaveznikom, se niso
glasila posebno ugodno. Krutigor je bil ranjen, zaplenili so
mu vso vojno prtljago in bi bili kmalu $e njega samega
ujeli. LeZal je pri svojem sorodniku na oddaljenem gradu
v tezkih mukah. Poprej se je vrafal domov z bogatim
plenom, zdaj pa so mu morali poSiljati od doma blago in
denar. Soproga ga niti obiskati ni mogla, ker ni bilo obo-
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roZenih hlapcev, da bi jo spremljali. Sama pa si ni upala
od doma; vedela je, da so kmetje Krutigorju podloZni le iz
strahu, ne.pa.iz ljubezmi. Vrirutega so vstajali vitezovi so—
vraZniki in plenili po vaseh okrog gradu. Oropali so vet
vozov ZiveZa, katerega je kupil oskrbnik borogradski in
hotel prepeljati na grad; zato se je morala Krutigorjeva so-
proga in njegovi otroci zadovoljiti z najpriprostejSo hrano.
Potem so $e otroci zboleli na osepnicah, da je bilo v ne-
varnosti njihovo Zivljenje. Konéno je zbolela $e soproga
vsled mnogih skrbi in prelutih no¢i.

Vse to je izvedela Roza natanko od zgovorne vrata-
rice. Po gornjih grajskih sobanah, kjer je stanovala vitezova
druZina, je hodila Roza le malokdaj. Sla je tja gori samo,
kadar ji je bilo ukazano; vselej jo je zabolelo v srce, kadar
je videla viteza. Da, v svojem srcu je oblutila nasprotstvo,
ne le napram vitezu, ki je njenemu ocetu storil tako strasno
krivico in ga oropal premoZenja in prostosti, temvel celd
napram Krutigorjevi soprogi in otrokom.

Neko¢ je pripovedovala Roza svojemu oletu, kako je
zdaj na gradu. Komaj viden smehljaj ji je igral na obrazu,
ko je govorila o tem. »No,« je dejala, »naj le poskusijo,
kaj sta beda in trpljenje, da ne bodo vel tako o$abni. Ta
vitezova gospa je Zivela vedno v razko$ju in izobilju, svoje
otroke je krasno oblacila, obiskovale so jo imenitne pri-
jateljice — zdaj pa Zivi zapu$lena in osamljena kakor v
samostanski celici; njene znanke so zdaj solze in znanci
-— vzdihljaji. In o$abni, prevzetni vitez, ki je nas in toliko
drugih ljudij pahnil v nesre¢o, oku$a zdaj resni¢nost pre-
govora: S kakr$no mero meri$, s tak$no se ti bo odmerilo.«

Toda plemeniti ofe ni odobraval nasprotstva svoje
héere napram Krutigorju. »Kako, ljuba Roza,« je rekel,
»tako govori§? Na tvojem milem, neZnem obli¢ju igra $kodo-
Zeljen nasmeh? O ne, ljubo dete, ti nima$ prav! Ne daj,
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da bi zastrupil srd tvoje plemenito srce! Res je, — da mi
je ta vitez storil krivico in me sovraZil brez vzroka. Ali
to, kar nam je storil hudega Krutigor, privo$¢i$ tudi njegovi
soprogi? — Njej, ki mora radi njegove surovosti mnogo
pretrpeti, in ki ni gotovo nikdar odobravala tega, kar je
pocCel z nami! Da, kar je ole zagreS$il, bi ti rada mas¢evala
na njegovih otrocih, ki so ¢isto nedolZni! Roza, Roza, ne
pusti, da bi te ljubezen do oleta zapeljala k sovra$tvu do
njegovega neprijateljal Poglej, niti jaz ga ne sovraZim!
Da, moj Bog,« je nadaljeval, poloZil roko na srce in dvignil
oli proti nebu, »ti ve§ — ako bi se nahajal v vojnem me-
teZu in bi opazil tega viteza v smrtni nevarnosti, da bi se
vrgel pod sovraZzne mele in sulice, da mu reSim Zivljenje
—- in naj bi tudi sam pri tem prelil svojo kri! — In ti; Roza,
ako bi Zivela zopet kdaj v sreli in blagostanju, in bi nje-
gova soproga in njegovi otroci za$li v revs&ino in bi pred
tvojimi vrati prosili pomo¢&i, ali bi jim zaklenila srce in
vrata? Ali bi dovolila, da bi ubogi otroici in nesre¢na mati,
ki nam niso storili ni¢ hudega, brez pomoci odsli in umrli
v svoji bedi?«

»Ne,« refe Roza ganjena, »tega bi ne mogla storiti;
temvel bi jim sréno rada pomagala.«

»Dvomim,« je dejal ole. »Niti prijaznega pogleda, niti
dobre besedice jim ne privo$¢is, in ti bi jim izkazala kako
dobroto? Ogiblje$ se jih, da jih ne vidi§, kako bo$ nalla
priloZnost, da jim stori§ kaj dobrega? Pobolj$aj se in bodi
prijazna Z njimi, le tako ti bo mogoce, kdaj Se kaj vel sto-
riti zanje. Ne svetujem ti tega zato, da bi ometila in pri-
dobila za-se najine mogolne sovraZnike, v katerih oblasti
sva, da bi povrnili najino imetje. Prijaznost s tem namenom
bi bila brez vrednosti. Bila bi grdo hinavstvo, katerega
bi se morala sramovati. Ne, moja ljuba hlerka, prava pri-
jaznost, ta nebe$ka cvetka, ne vzklije iz umazane korenine

51

4%



sebi¢nosti, temvel kipi iz Cistega dobrega srca. Bog sam
je ljubezen. Bog ljubi vse ljudi kot svoje otrcke in pudéa,
da sije solnce tudi na malopridne in jim poSilja deZ in
roso. Bog hole, da se tudi ti poboljSajo in pridejo vsi k
njemu. Tako moramo tudi mi ljubiti vse ljudi kot svoje
brate, jim deliti dobrote in tudi hudobneZev ne sovraZiti.

»Zato je naloga naSega Zivljenja na zemlji, da to ne-
be$ko ljubezen kakor plemenito rastlino vsadimo v srce,
jo negujemo in izpolnjujemo. Ljubezen do ni¢vrednih stvari,
do puhle Casti, posvetnega veselja, bogastva zamori nebe$ko
ljubezen v clove$kih srcih Ze v kali. Da ocisti torej naSe
srce napuha, samopridnosti, posvetnih Zelj in misli, po-
ilja Bog ljudem raznovrstno trpljenje; zato nama je vzel
posvetno imetje, posvetno veselje, izvirajote iz bogastva in
naju pahnil v revs&ino. Veruj mi, ljuba hlerka, dokler nam
posilja Bog trpljenje, ti¢¢ v naSem srcu Se vedno slabosti,
katere more edino trpljenje odistiti. Zato zaupajva, moja
ljuba Roza, v boZjo previdnost in prenasajva udano, kar
nama je Bog namenil.«

Roza je verno poslusala oleta. »Prav govori$, ljubi
ofe,« je dejala in ga pogledala prijazno s solznimi olmi.
»0, kdaj bom Sele vredna nebes! Z boZjo pomo¢jo se ho-
¢em poboljsati, tu ima8 mojo roko. Gledati ho¢em, da bom
ljubila Boga ¢&rez vse, in vse ljudi — tudi Krutigorja in
njegovo soprogo in deco — kakor samo sebe. Voljno ho-
¢em trpeti, dokler Bog hole; saj ta kratek &as na zemlji,
ki ga preZivimo v trpljenju, ni ni¢ proti blaZeni ve&nostil«

Roza je izpolnila svojo obljubo. Vitezovih otrok, Ki
so Ze okrevali in pri$li vasih s pestunjo igrat se na dvo-
riSe, se ni vel izogibala, temvel jih vedno prijazno po-
zdravila. Danici je narolila, naj pripelje s seboj krotko
srnico in prinese par grlic; srnico je podarila delku, grlice
pa dvema deklicama. Spoznala je, da so ti otroci jako lju-
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beznivi. OC¢itala si je, da je mogla biti napram njim tako
neprijazna. »Zapravila sem marsikako veselje,« je dejala,
»moja napaka mi je bila v kazen. O, kako prav ima moj
ofe: boljSe je biti prijazen kakor pa gojiti mascevalne Zelje
in naklepel« Roza je nasla kmalu priloZnost, da je pokazala
v dejanju, kako izpolnjuje ocetove nauke.

Roza — junakinja.

l70 dolgotrajnem deZevju je nastopil zopet krasen,
prijazen jesenski dan. Grajska druZina je od$la na polje,
da pospravi zadnje poljske pridelke. Pestunja Tekla je od-
§la po obedu s tremi vitezovimi otroci na grajsko dvorisce.

Sredi velikega, prostornega dvori§¢a je bil krasen
vodnjak. Bil je obzidan z rezanim kamnom, in $est vitkih
stebrov je nosilo visoko, priostreno streho, ki je bila po
tedanji navadi jako umetno okrasena z raznimi olepSavami.
Vodnjak je bil neznansko globok. Skoro fetrt ure je bilo
treba, predno so s pomocjo v ta namen prirejenega kolesa
spravili edino, veliko vedro v globodino in potem zopet na
dan. Mnogo tujcev je obiskalo grad, in vsi so obcudovali
to napravo. Da bi se prepri¢ali, kako globok je vodnjak,
so metali vanj drobne kremencke, in vsakdo se je Cudil,
kako dolgo je trpelo, predno se je zasli$al pljusk potopiv-
Sega se kamna. Vlasih so postavili gore€o svefo v vedro
in jo izpustili v globolino; bil je Cudovito lep pogled, ko
je razsvitljevala lu¢ okroglo zidovje, se zrcalila v vsaki
kapljici na mokrem kamenju in konéno odsevala kakor
rdea zvezdica iz temne noli. V rezane kamne so bile vde-
lane Zelezne kljuke, kamor so pritrjevali lestve, kadar so
hodili zidarji v vodnjak, da ga odistijo ali popravijo. Vod-
njak je obdajala lepa trata, obrobljena z raznim grmovjem.
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Vitezovi otroci so se torej igrali na zelenem prostoru
poleg vodnjaka. Deklici, Jelica in Milica, sta se sréno ve-
selili Zivordedih jagod, ki so v gostih kobuljih viseli po
grmovju; Tekla jima jih je morala nekaj odtrgati. Deklici
sta nabrali jagode na nit in si okrasili Z njimi vrat in roke;
bili sta jako ponosni na svoj nakit.

Delek Gojmir pa je pobiral kamenlke in jih metal
za kratek ¢as v vodnjak; potem je poslu$al, dokler ni padel
kamen v vodo, in ko se je zalul pljusk, je skakal od ve-
selja. Ze se je naveli¢al te igre in se oddaljil od vodnjaka
— kar prileti ptic¢ica in sede v vedro, da bi pila ali se ko-
pala, ker je bilo v njem vedno par kapljic vode. Decek je
to videl. »Polakajta,« refe v svoji otrolji nedolZnosti sestri-
cama, »pticko bom ujel, in potem se bomo igrali Z njo.«
Splezal je na zid, s katerim je bil vodnjak ograjen, iztegnil
rolici proti vedru, se nagnil, ker ni mogel doseci vedra,
vedno bolj ¢rez rob — izgubil ravnoteZje in strmoglavil v
grozno globocino.

Deklici sta zaceli na vso mo¢ klicati in jokati, a pe-
stunja Tekla se je medtem vtihotapila v grajsko kuhinjo
in iztikala za jedili. Na klicanje otrok je prihitela vsa pre-
straSena in Cula v vodnjaku decka jokati in klicati na po-
moc. Pogledala je noter. Globoko v vodnjaku je visel
Gojmir za obleko na Zelezni kljuki — a pestunja je stala,
nevedé, kaj bi storila. Vitezova soproga je bila $e bolna in
ni mogla iz sobe, ostala grajska druZina pa je bila na polju.
Smrtno-bleda, trepetajofa pestunja je sklepala obupno roke
in klicala, glasno vzdihovaje, na pomo¢.

Tedaj je prihitela nenadoma Roza k vodnjaku. Morala
je ostati doma, ker je vratari¢ina mala deklica minolo no&
zbolela. »Hitro,« je rekla Roza Tekli, »pomagaj mi, da sto-
pim v vedro in potem me spusti previdno v vodnjak. Ko
zakliCem ,stoj, ne spuséaj dalje vedra v globolino; ko pa
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zakli¢em ,kvigku‘, potegni me hitro navzgor. Z boZjo po-
mod&jo upam, da re§im defku Zivljenje.« Roza se je izrotila
v boZje varstvo in stopila v vedro. Zoéna jo je spreletavala,
ko se je pogrezala vedno globolje, — ko jo je oveval mo-
kri in hladni zrak, — ko je uga$alo solnce in je postajalo
vedno temnejSe okrog nje. Slednji¢ se je pribliZala k drhte-
¢emu decku in zaklicala »stojl« Vedro je obstalo.

Zdaj je Roza poskuSala, kako bi dobila detka v svoje
narodje in ga snela s kljuke. Ali to je bilo jako teZko in
nevarno. Obeh rok ni mogla rabiti, ker se je z eno trdno
oklepala verige, da ne bi omahnila v globo¢ino.

Nekaj ¢asa ji je bilo to nemogofe. Obsla jo je neiz-
merna groza, in mrzel znoj ji je porosil elo. Konno pa
se ji je posrelilo. Vzela je decka v narolje, ki jo je trdno
objel z obema rolicama okrog vratu. Potem je zaklicala:
»Kvisku, hitro kvikul« Z veseljem je opazila Tekla, da je
postalo vedro teZje, in zalela je urno navijati verigo na kolo.

Bolna defkova mati je tudi sliala kritanje na dvo-
ri8¢u in prihitela k oknu. »Gojmir je padel v vodnjakl«
Te besede, ki jih je zasli$ala, so jo zadele hujSe, kakor da
je tre§lila strela vanjo. Uboga, smrtnobleda gospa je za-
drhtela po vsem telesu in niti z mesta se ni mogla ganiti.
Srce ji je tolklo, kakor da ji hole raznesti prsi.

Tekla ji je zaklicala, da je defek obvisel na kljuki, in
da ga sku$a vratarjeva sluZkinja resiti.

Tedaj se je vzbudila iskrica upanja v materinem srcu.

Nepremi¢no je upirala oli na vodnjak. Konéno se je
prikazala Roza z otrokom v narodju; z eno roko je objemala
dete, z drugo pa se je drZala za verigo. Ko je bilo vedro
Ze popolnoma na vrhu, in je visela Roza z otrokom sredi
kamnite ograje nad vodnjakom, je pritrdila Tekla verigo,
stopila na rob vodnjaka in potegnila s kljuko vedro k sebi,
da bi vzela Rozi delka iz narolja. Ali slabotna, $e vedno
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po vsem Zivotu drgetajoa pestunja ni bila toliko mocna
in spretna, da bi mogla v istem ¢asu obdrZati vedro in
vzeti detka v svoje narolje. Dolgo se je trudila zaman. To
so bili za mater stradni trenotki. Menila je, da morajo vsak
hip strmoglaviti vsi trije v globodino.

Roza je“videla, da se to ne posreéi, in Tekla je res
izpustila zopet vedro. Roza je premi$ljala nato par hipov
in rekla potem hitro: »Tekla, suni s kljuko rahlo v vedro,
da se bo zibalo nad vodjakom semintja.« Tekla je sluSala,
ne da bi vedela, kaj bo to pomagalo. »Zdaj«, je rekla Roza,
»zdaj, ko se ti vedro &isto pribliZa, primi hitro otroka in
ga potegni k sebi. Ali podakaj S$e, dokler ti ne poretem!
-— Pazi — zdaj — zdajl« Tekla je vzela brez teZave delka
v narocje in ga postavila na tla.

Potem je ponudila Rozi roko, da bi ji pomagala iz
vedra, toda Roza je rekla; »Potisni rajSe vedro k stebrul«
Tekla je storila to, in ko se je vedro pribliZalo stebru, se
ga je Roza Cvrsto oklenila, stopila na rob vodnjaka in skocila
odtod na zemljo. O kako vesela je bila, ko je Cutila zopet
trdna tla pod nogami; kako se je veselila svetle soln¢ne ludi
in sinjega nebesa! Padla je na kolena in se ozrla k Bogu, ki
je redil njo in otroka. »Dobri Bog, bodi zahvaljenl« To je
bila prva njena misel. »Kako se bo moj oce veselil, kako za-
dovoljen bo s svojo Rozol« je pomislila takoj nato. Urno
je pohitela, da mu sporo¢i veselo vest o sreéni otrokovi
reSitvi. Ofe jo je poljubil s solzami najslaj§e radosti v ofeh
in dejal: »lzvojevala si najlep$o zmago, premagala si samo
sebe in storila sovraZniku dobroto! Izvr§ila si lep$i junaski
¢in kakor najhrabrej$i vitez, ki poseka svojega najmogo¢-
nejSega sovraZnika; re$ila si ¢love$ko Zivljenje! Ali ne po-
nasaj se s tem, ljuba Rozal Bog je tisti, ki ti je dal pri-
loZnost in srtnost za to: daj vso ¢ast samo njemul«
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Roza ravna plemenito.

Tekla je prinesla medtem reSenega defka k materi.
Ta hip mati ni ve& <utila bolezni, — planila je k njemu,
ga objela z obema rokama, zarosila s solzami veselja in
vpraSevala, ali ga ni¢ ne boli. Bil je nepoSkodovan; le bled
je bil Se od prestanega strahu in groze.

Potem je sedla mati utrujena na posteljo, vzela decka
v narocje in rekla: »O ti poredno dete, koliko strahu si mi
povzrocil s svojo lahkomi$ljenostjo! Bodi odslej bolj po-
sluSen, pravi CudeZ je, da si 8e Ziv. Zahvali Boga za svojo
reSitev!

»Toda angelj, ki te je res$il, je — uboga ogljarska dek-
lical« je rekla in se ozrla okoli sebe. »Ali je ni tu? -- Pojdi
jo poiskat, -— hiti in reci ji, naj pride hitro sem, da se ji
morem zahvaliti. Kar je storila, ne sme ostati nepoplafano.«

Tekla je hitela v vratarjevo stanovanje in na8la Rozo;
sedela je ob postelji bolne deklice in pletla. »Pojdi«, je za-
klicala Tekla, »milostna gospa te vabi k sebil Veseli se,
gotovo dobi§ lepo darilo.« Roza spoletka ni mislila iti, ker
ni marala nikakega plalila. Potem se je pa premislila, ¢eS,
ne bilo bi lepo in gotovo bi uZalilo mater, ako bi ne vzpre-
jela ponudbe.

PoniZno in zardelih lic je stopila Roza v sobo. Mi-
lostna gospa ji je hitela z razprostrtimi rokami nasproti; ni¢
ni mislila na svoj stan in je objela v hodnik in sirovo
volno skromno obleeno deklico neZno in prisréno. »O moja
hlerkag, je rekla, »koliko hvalo sem ti dolZna! Ti si ugrabila
moje dete smrti in mi ga zopet podarila; odslej bo§, kakor
da si moje dete. Ostani vedno pri menil«

»Tebe pa«, je rekla, obrnjena k Tekli, z resnim ali
vendar neZnim glasom in brez vsake jeze, »tebe ne morem
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vel obdrZati v sluZbi. Slabo si izpolnjevala svojo najlaZjo
in sveto dolZnost; na otroke nisi pazila. Se danes ti
platam, a jutri ze zapusti§ grad.«

Tekla je jokala, vzdihovala ter prosila odpu$lenja in
milosti. Padla je na kolena, povedala, da je sirota, da ne ve,
kam bi se obrnila, in obljubila, da se hole poboljsati.

Ali gospa je rekla: »Ti si mi Ze veckrat obljubila, a
nikdar nisi izpolnila svoje obljube. Kako bi se mogla za-
nesti na-te! Pojdi torej — in bodi bolj pametna v svoji
novi sluzbil«

Roza pa je dejala: »Dovolite mi, milostna gospa, da
izpregovorim par besed za Teklo, in ne zamerite mi tega!
Res je, in vi govorite prav, — Tekla je storila veliko napako.
Njena lahkomi$ljenost bi veljala vaSega sina skoraj Ziv-
ljenje. Ali ta grozni dogodek ji bo odslej v svarilo in go-
tovo ne bo svoj Ziv dan vel ravnala tako lahkomi$ijeno!
Ali je samo gre$ila? Ali se ni tudi poSteno potrudila, da
popravi svojo napako? Ali mi ni krepko pomagala, —
da, kakor ste sami videli — stavila je svoje Zivljenje v ne-
varnost, da re$i vaSega sina. Zato bi ne bilo prav, ako bi
videli zdaj samo njeno napako, ne pa tudi njene verne
pomoci! Ali hocete res njo, ki je pri tem dogodku pokazala
svoje dobro, zvesto srce, brez usmiljenja zapoditi odtod?
Glejte, Bog je ravnokar usli$al va$o molitev; ne zavrnite tudi
vi iskrene pro$nje sluZkinje! Bog vam je izkazal svoje usmi-
ljenje, izkaZite ga tudi vi drugim! Bog vam je zopet vrnil
ljubljenega otroka; ostanite tudi vi Se nadalje tej ubogi
siroti mati, kakor ste bili doslej. Bog sam odpu$la ske-
sanim, ki se hocejo resno pobolj$ati, zato odpustite tudi vi!
Bog vam nudi lepo priliko, da mu izkaZete svojo hvaleZnost,
katero ste mu dolZni, z deli, — odpustite nesre¢ni Tekli
in usmilite se je... Ah, kako sva se jaz in Tekla veselili
sreCne re$itve otrokove in tocili z vami vred solze veselja!
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In zdaj holete vi — najsrelnejSa izmed nas — biti tako
trdosréni in onesretiti ubogo pestunjo? Solze radosti na
vaSem licu se niso e posuSile, in Ze hocete izvabiti Tekli
solze najgrenkejSe bolesti iz oli? Ne, tega ne bodete sto-
rili, plemenita gospa. Kar pa se tie mene, ne vzprejmem
vaSe sluZbe. Bala bi se greha, ko bi izpodrinila ubogo dekle
iz njene sluZbe, in bi sezidala svojo srefo na tuji nesreci.«

Gospa je zafudeno gledala navidezno ogljarsko deklico.
»V resnici,« je rekla, »ne vem, ali bi se bolj ¢udila tvojemu
junaStvu ali tvojemu plemenitemu srcu! Kdo bi se ustavljal
taki pripros$njici? Tekla naj ne izgubi svoje sluZbe, ali
ti mora$ ostati vseeno pri meni. Ne pustim te vel od sebe,
ti draga deklical Zdaj te ne morem dostojno nagraditi, ker
je moj soprog dale¢ odtod, in sama sem kakor jetnica na
tem gradu. Nadejam pa se, da pride kmalu dan, ko se po-
vrne soprog z bojnega polja in te bogato obdaruje. Svojo
sluzbo pri vratarici odpovej in bodi moja hlerka, moja dru-
Zabnica, moja prijateljical Takoj te preoblelem; ti si rojena
za kaj vi$jega, ne pa za navadno sluZkinjo.«

Ljubeznivo, prijazno ravnanje milostne gospe, njena
usmiljenost napram Tekli je Rozo jako ganila. Rada bi bila
ostala pri njej. Toda spomnila se je svojega oleta, katerega
bi ne mogla vel tako pogosto obiskati in bi ga morala pre-
pustiti tujim rokam. Bala pa se je razodeti skrivnost, da
je Branimirjeva h&i. Poprej je hotela vpra8ati oeta za svet.
Zato je dejala: »Oprostite mi, da tudi te ponudbe ne morem
vzprejeti. HvaleZna sem vam za va$o dobrotljivost, ali s svojo
sluZbo sem tako zadovoljna, da ne Zelim nikak$nega bolj-
Sega mesta. Stan ne plemeniti ¢loveka, temvel nacin, kako
izpolnjuje dolZnosti svojega stanu in kako prena$a svoje
nadloge. Kot jefarjeva sluzkinja imam priliko, da izkaZem
jetnikom marsikako dobroto; pustite mi to veselje, ker me
dela sre¢no.«
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»Ti Cudoviti otrok,« je zaklicala gospa, »ne razumem
te. Ali te res ne morem s &im razveseliti? Zahtevaj kar
hoce§, in obljubljam ti pri svoji (asti, da dobi§, ako je
sploh mogoce.«

»Prav,« je rekla Roza, »vzprejemam va$o obljubo.
Ali prej si hoem 8e premisliti, esa naj bi vas prosila.
Zdi se mi, da pride Cas, ko mi boste mogli nakloniti veliko
sre€o. —- Toda — oprostite, sedaj grem; vratari¢in otrok
je bolan, zato moram k njemu.«

Prijazno se je priklonila in hitro od$la.

Izve se, da je Roza plemenitega rodu.

Gospa Jaromila Borograjska, Krutigorjeva soproga,
je bila blagega srca in bistrega razuma. Vedela je ceniti
plemenito dejanje, s katerim jo je osrelila Roza; bila ji je
sréno naklonjena in ji Zelela sreo, ali njeno ravnanje se
ji je vseeno zdelo malo &udno in skrivnostno. Podprla si
je glavo z roko in premiSljevala:

»Roza je uboga ogljarska deklica; ali kako je mogoce,
da misli tako blago, tako plemenito, in da govori tako
izbrano? Na vsem njenem vedenju se vidi, da mora biti
izobraZena in olikana. Kar ni¢ ni bila v zadregi, ko je go-
vorila z menoj, kakor da je oblevala Ze od nekdaj s samimi
plemenitasi, in kakor da je imela najskrbnej$o vzgojo. Res,
temu se moram cuditi Se bolj, kakor njenemu junaStvu,
njeni premi$ljenosti in odlo¢nosti. In zakaj neki ne mara
ostati pri meni, kjer bi ji bilo gotovo mnogo boljSe! Tu
mora biti nekaj posebnega. Pa ne da bi imela svoja pota,
ki jih mora prikrivati? Ima li kako skrivnost, katere si
ne upa razodeti? Ne verujem; vendar hofem paziti nanjo.«

60



Najprej je narolila staremu grajskemu &uvaju, naj
pazno gleda na Rozo, kaj dela in kod hodi. MoZ je storil
to, a ni mogel gospej porocati druzega kakor hvalevredne
stvari. Ali nekega jutra je prinesel usluZni ¢uvaj porocilo,
da obiskuje Roza pozno po noci, ko v gradu Ze vse spi,
v jeli sovraZnega viteza in da ostaja po cele ure pri njem.
»To se mi zdi jako nevarno,« je rekel, »ta ogljarska dek-
lica bi nas mogla spraviti v veliko nesrefo, ko bi poma-
gala vitezu, da bi pobegnil. Sréna je gotovo dovolj! Vendar
pa §e ne vem, kak$ne naklepe snujeta medseboj. Napenjal sem
u8esa, kar sem mogel, a sliSal sem le nerazumljivo Sepetanje.«

Temu pa nista bila kriva Branimir in Roza, ker nista
posebno tiho govorila,temvel ¢uvaj sam, ker je bil mo¢no gluh.

Gospa se ni malo zacCudila. »Branimir,« je dejala, »je
na$ najhujsi sovraZnik. To mi je moj soprog veckrat rekel,
ako sem ga prosila, naj ne muli tako ubogega viteza. Da,
moj Krutigor mi je povedal toliko slabega o Branimirju,
da ne dvomim kar ni¢ ve¢ o velikem sovrasStvu, katero
goji ta vitez napram nam. Zato mi ne ugaja, da je Roza
tako prijazna in znana z naSim smrtnim sovraZnikom.
Prepri¢ati se hoem o tem na lastna u3esa.«

Zapovedala je Cuvaju, naj ji takoj sporoli, kadar se
bo Roza zopet razgovarjala z vitezom. Sama je bila napram
Rozi istotako prijazna kot poprej in ji ni pokazala nig,
da kaj sumi. Par dni pozneje je $la gospa Borograjska
proti veleru z otroci na grajski vrt; povabila je Rozo, naj
gre Z njo, in se jako prijazno pogovarjala z deklico ter ji
konéno podarila nekaj breskev, ki so ravno dozorele. Se
tisto no¢, uro po solnnem zatonu, pa je priSel grajski
¢uvaj urno k njej in ji rekel:

»Zdaj, milostna gospa, je ogljarska deklica zopet pri
vitezu in se meni Z njim; sedaj lahko sliSite, kak$ne na-
klepe snujeta zoper vas in vaSega gospoda.«
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Gospa Borograjska se je zavila v &rn plas¢, da bi je
ne bilo tako lahko prepoznati, in hitela k jeli. »To ni
ravno ¢astno opravilo,« je dejala sama pri sebi in obstala
pri vratih. »Prislu§kovanje je nekaj slabega in nizkega.
Vendar storim to, ker sem v skrbeh za to ubogo deklico in
njeno sreo — in istotako ne smem pozabiti na blagor
svojcev.« — Vrata so bila samo priprta, in v jeli je gorela
lu¢. Cula je vsako besedo in je razumela torej prav dobro
vse, kar sta govorila Branimir in Roza.

»Breskve so izvrstne« je rekel ujeti vitez; »gotovo
so iste vrste, kakor one, ki jih rodi drevo na na%em graj-
skem vrtu ob zidu. Vedno so mi bile najljubSe sadje.
Ze pogledati jih je lepo, njihov vonj je tako prijeten, poleg
tega pa so Se tako okusne in solne.«

»Ah, moj Bog,« je rekla Roza, »solze mi prihajajo v
oli, ako pogledam te breskve. O, da bi mogla zopet kdaj
to lepo sadje trgati z onega drevesa na naSem vrtu in ga
prinesti tebi, kakor sem storila to v minolih &asihl«

»Zahvali Boga, ljuba hlerka, da si mi té mogla pri-
nestil« je odgovoril Branimir. — »Komaj deset breskev je
obrodilo letos drevo, si dejala, in od teh ti je plemenita
gospa podarila tri! Jako dobrotljiva je napram tebi.«

»Zato sem vedno namenjena« je dejala Roza, »po-
vedati ji, da sem tvoja hci. Gospa bi te skrivnosti nikomur
ne izdala in bi najlaZje preprosila viteza Krutigorja, da te
osvobodi.«

»Ne vemy« je rekel Branimir, »ti nima§ niti pojma,
kako ljuto me sovraZi. Srcé te blage gospé je pal neZno
in mehko kakor te breskve, ali Krutigor je trd kakor
kos$cica tu sredi breskve.«

»Vendar mislim,« je dejala Roza, »ako slisi Krutigor,
da je tvoja h&i z boZjo pomocljo reSila njegovemu sinu
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Zivljenje, ne bo pus$¢al, da bi ti umrl v jedi. Ako se mu
vrZzem pred noge in ga prosim, me gotovo usli$i.«

»@, me veruj tega« je rekel Branimir. »Poznam ga
predobro. Ceprav se mu bo zdelo tvoje delo lepo in se ti
bo hotel celé hvaleinega izkazati, vendar ne bo opustil
svojega sovraStva napram meni.«

»Toda, ljubi ole,« je dejala Roza, »ako ga prepri¢am,
da ga ti vkljub vsemu, kar ti je storil hudega, blagoslavljas
in bi mu rad izkazal dobroto, da bi jaz brez tvojih ocetov-
skih opominov ne bila tako hitro prihitela k vodnjaku in
reSila detka, da si torej ti prvi vzrok otrokove reSitve —
potem se bo vendar ometilo njegovo trdo srce, kakor omeci
topla pomladnja sapa ledeno skorjo.«

»Mogode,« je odgovoril Branimir polasi in zamisljeno,
»ali meni se vseeno ne zdi verjetno. Sicer pa je zdaj tako
vse zaman; dokler se ne vrne, moram ostati v je¢i. Ako
bi me gospa tudi oprostila, brez njegovega dovoljenja bi
se ne ganil odtod. Ti, ljuba Roza, ne povej gospej tega, da
si moja h¢i; v boZjem imenu naj ostanem v jeli, Bog bo
kon¢no ukrenil vse prav. Ali to govorjenje dela naju
mehkosréna!l Zato bodi o tem dovolj za danes.«

Roza in Branimir sta se zalela razgovarjati druge
stvari.

Gospa je slisala dovolj; brzo je odhitela v svojo sobo.
Vso no¢ ni mogla zaspati; zafudenost, strmenje, bolest so
se menjavali v njenem srcu. »Ta navidezna uboga ogljarska
deklica,« je mislila, »je torej Branimirjeva h&i! Da bi bila
v bliZini svojega oleta, se je preoblekla in stopila v sluZbo.
Iz ljubezni do njega je odbila mojo ponudbo, s katero sem
jo hotela osreliti, in ostala rajSa v teZki, trudapolni sluZzbi.
Kak8no srce ima ta otrok! In ta deklica, h¢i oleta, katerega
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smo zaprli in vkovali v verige, je reSila mojemu sinu Ziv-
ljenje! In ofe sam je naulil svojo hler takSnega blagega
ravnanjal«

Oblile so jo solze. »Nex, je rekla, »prost mora biti ta
dobri, plemeniti moZ! Svoj grad in vsa svoja posestva naj
dobi zopet nazaj! Vrli ole in dobra h&i naj bodeta srecna,
kakor zasluZita! O, da morem, izpustila bi ga takoj iz jeCe
in mu povrnila imetje! Se to no¢ naj zapusti jefo in jutri
naj se Ze povrne na Jelodvor. Ali to je nemogole! Stari,
gluhi grajski ¢uvaj, ki vedno trdi, da nimajo Zenske nicesar
govoriti pri drzavnih in vojnih stvareh, bi bil dvakrat gluh
za moja povelja. Branimirja bi ne izpustil iz jele, $e manj
pa iz gradu. Na§ c¢uvaj na Jelodvoru bi me istotako ne
slusal, skrbno bi zaklenil Branimirju vrata in branil grad
kakor pred najnevarnej$im sovraZnikom. In e bi izvedel
soprog moj naklep, bi mi ne odpustil vse svoje Zivljenje.
Toda, kjer Zenske ne morejo niti zapovedovati niti pomagati,
tam morejo Cesto s pro$njami mnogo doseli. Ko se povrne
soprog z bojiSca, poskusim, da ga pregovorim. In Bog mi
daj k temu svoj blagoslov!

»Kaj pa bi napravila z Rozo?« je mislila dalje. »Naj
li povem, da jo poznam? Ali naj ravnam Z njo, kakor se
to spodobi njenemu stanu? Ali jo preoblelem v plemenito
gospodi¢no in ji odkaZem posebno sobo na gradu? Kaks$no
pozornost bi to vzbudilo!

»Stari, svojeglavni Cuvaj bi potem ne dovolil nikdar,
da bi Roza le besedico izpregovorila s svojim oletom. Stra-
Zil bi ga kar najstroZje, in jaz bi dobri gospodi¢ni Zalost
le povelala. Ne, ne, Ziva duSa na gradu ne sme izvedeti,
da je Roza Branimirjeva h¢i. Niti njej sami ne povem, da
mi je to znano. Kaj bi bila tudi na boljSem? Najbolje bo,
da storim dobri gospoditni in po njej tudi njenemu ocetu
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na skrivaj kolikor mogole dobrega — in prepu$éam da
razkrije to skrivnost ugodnej$i trenotek, ki gotovo ni
vel dale.«

Roza prosi za osvoboditev svojega oceta.

qospa Borograjska je poklicala naslednje jutro Rozo
k sebi in jo sprejela $e bolj prijazno kakor poprej. »Vem,«
ji-je rekla, »da se ti smili dobri vitez, ki je zaprt na naSem
gradu, in da mu stori§ mnogo dobrega. To mi ugaja, in
hvalim te radi tega. Ali, moje dobro dete, ti ima$ sama
jako, malo, da, skoraj nicesar nima8. V bodole hofem pod-
pirati tvojo dobrotljivost iz svoje kuhinje in kleti. Odslej
bo$ dobivala jedi in pijalo za viteza pri meni« — Vsak
dan je dala potem Rozi najboljSih jedil in najslajSega vina.
In vse je uravnala tako, da ni ¢merni grajski ¢uvaj o tem
izvedel nicesar. Vsak dan je pri§la s svojimi otroci k Rozi
na vratarjevo stanovanje, &e§, da vidi re$iteljico svojega
sina. Ko je videla vratarica, kako gospa njeno sluZkinjo
odlikuje, tudi ni bila ve¢ tako stroga napram njej, tako da
je imela Roza mnogo manj dela kakor poprej. V svojih
prostih urah pa je hodila Roza k gospej na obisk, in je
smela tudi vratari¢ine otroke vzeti s seboj; na to je bila
vratarica jako ponosna.

Medtem pa je gospa Borograjska s podvojeno nestrp-
nostjo pri¢akovala svojega soproga.

Konéno je priSel vitez Krutigor z dvema vitezoma in
vojaki domov na Borograd. Vitezi in vojaki so imeli svoje
Celade in sulice okraSene s sveZim zelenjen in so prikora-
kali z velikim sijajem, med bufanjem rogov skozi grajska
vrata. Krutigor je skolil s konja, pozdravil soprogo in
svoje otroke, ki so stali na grajskem dvori§€u, z velikim
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veseljem in se odpravil Z njimi, z vitezi, plemi&i in naj-
hrabrej$imi bojevniki v veliko vite$ko dvorano. Ko so utih-
nili prvi radostni pozdravi, in se vitez Krutigor $e vedno
ni mogel nagledati svojega sina Gojmira, ki je bil jako lep,
cvetol delko, povedala je mati ocetu dogodek, kako je
delek strmoglavil v vodnjak, in ga je Roza reSila. Povedala
je vse jako obSirno, kakor se je dogodilo. Vitez se je zgrozil.

»Torej« je zaklical, »bi bil ti kmalu utonil, in jaz bi
te ne bil videl nikdar vel, ljubi Gojmir! Kak$na silna Za-
lost bi to bila zame in tvojo mater! Kri se mi ledeni po
Zilah, ako le pomislim na to. O defko, bodi previdnej$il«

Mati je prinesla obladilo, katero je imel tedaj Gojmir
na sebi in katero je shranila v spomin na oni dogodek.
Pokazala je ocletu raztrgano mesto kamor se je zasadila
kljuka. Krutigor pogleda natanko in pravi presenefen: »Bil
je Ze skrajnji ¢as, da je priSla pomo¢; samo par niti naj
bi se Se pretrgalo — in Gojmir bi bil izgubljen. Uboga
sluZkinja nam je storila veliko uslugo. To je bil juna$ki
¢in. Hitra odlo¢nost in srénost njena mi Se posebno uga-
jati. In ti — ali si jo nagradila?«

»To,« pravi Krutigorjeva soproga, »prepuSlam tebi.
Vse, kar bi ji mogla dati jaz, se mi je zdelo preneznatno
-— da, skoro ni¢, ker Roza je postavila Zivljenje v smrtno
nevarnost. Mene je zapu$cala zavest, ko sem jo videla v
vedru, prav nad globolino. To se ne da poplatati s par
cekini. Obljubila sem ji, da jo ti nagradi§, in upam, da
me ne osramotis.

Krutigor je bil ganjen kakor $e nikdar v svojem Ziv-
ljenju. Burni moZ je zahteval, naj pripeljejo na mestu de-
klico preden;j.

Poklicali so Rozo. PoniZno in dostojno je stopila v
dvorano. Vitez jo je glasno in veselo pozdravil: »Dobro-
do8la, mlada junakinja, dobrodoS$la reSiteljica mojega sina!
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Zahtevaj, kar hoce§, in tvoje bo, to ti prisegam pri svoji
viteSki Casti, in ako bi zahtevala enega mojih gradov —
Borograd ali Jelodvor — jaz bi ti ga odstopil.«

Roza je odgovorila na to mirno in pohlevno: »lzpre-
govorili ste veliko besedo, gospod vitez, in ta dva pleme-
nita viteza tu sta pri¢i. Prosila bi vas velike milosti, in vi
bi je odredi ne smeli. A ne zahtevam milosti, temve¢ pro-
sim vas pravice! Vrnite mi, vrnite oCetu, kar ste nama vzelil«

»Kaj? Kako? Kaj si rekla?« je vprasal Krutigor strmé.
»Jaz da sem vaju oropal in oplenil? Kdo si ti, kdo je
tvoj ole r«

»Jaz sem Roza Jelodvorska,« je rekla, »Branimir je
moj ole; izpustite ga iz jefe in povrnite mu imetjel«

Tuja viteza, vsi plemili in vojaki, ki so se nahajali
v dvorani so silno ostrmeli. Vitez Krutigor je stopil korak
nazaj in obstal kot okamenel. Globoko ga je ganilo ple-
menito dejanje Branimirjeve hlere, a velletni srd zo-
per njenega oleta ga je napravil zopet divjega. V nje-
govem srcu je vstal boj dveh nasprotujofih se C&uvstev.
Obledel je kot stena, se oziral s svojimi ¢rnimi omi jezno
okrog sebe in mrmral med zobmi: »Enega svojih gradov
bi dal rad za to, da mi je kdo drugi storil to uslugo, in
ne hii tega Cloveka.«

Vsi v dvorani so se prestra$ili, da se je vitez tako
nenadoma izpremenil, in v zadregi so se spogledovali mol&é
med seboj.

Krutigorjeva soproga pa je rekla z neZnim glasom:
»Sele nekaj dni sem mi je znano, da je ta uboZno obleena
deklica Branimirjeva h¢i. 1z otroSke ljubezni do svojega
oeta je prisSla v tej slabi obleki na na$ grad, stopila pri
jetarju v sluzbo, in opravljala z nebeSko potrpeZljivostjo
najteZavnejSa dela, ki so bila zanjo $e mnogo trudapolnejsa,
kakor za navadne dekle. Srce me je bolelo, ko sem jo gle-
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dala z okna, kako nosi na glavi tezke $kafe vode in kako
pometa dvori$¢e! Vendar si nisem upala brez tvoje vednosti
niCesar ukreniti v tej stvari. TeZko sem pri¢akovala tvoje
vrnitve. In sedaj, ljubi Krutigor, pokaZi svoje plemenito
srcel Ce bi gospoditna Roza tudi ne redila tvojega
sina gotove smrti, Ze njena otro$ka ljubezen sama bi te
morala ganiti, da bi se pomiril z ofetom take blage hlere.«

»Pri mojem medu,« je rekel zdaj Zmagovit, jeden tu-
jih vitezov, »kar je storila gospodi¢na za oleta, je neizmerno
vel, kakor to, da ti je redila sina. Deckova reSitev je bil
samo kratek poZrtvovalen trenotek, a dolgo, teZko trpljenje,
katero je gospodi¢na z obludovanja vredno stanovitnostjo
prena8ala, pri€a o njeni veliki du8i. Na tvojem mestu, Kru-
tigor, bi se jaz ne pomi$ljal doigo, kaj mi je storiti.«

»Krutigor,« je dejal Borislav, drugi vitez, »ako bi go-
jil Branimir zoper tebe sovraZne misli, bi ti bil lahko Ze
mnogo S$kodoval. Ko si se ti na bojis¢u bojeval s svojimi
zunanjimi sovraZniki, je bil oni, katerega ima$ za svojega
najhujSega sovraZnika, v tvojem gradu — in njegova hci
je imela kljuCe od njegove jele. lzmed desetih bi jih bilo
devet porabilo priloZnost, zaZgalo v noli grad in v splo$ni
zme$njavi pobegnilo. Krutigor, Krutigor, v istini nima$ vzroka,
da bi sovraZil Branimirja.«

Krutigor je giedal srepo okrog sebe in mol¢al. TeZko
je dihal in si mel vroce Celo. Zdelo se je, kakor da ni sli$al
ni¢esar, kar sta govorila viteza in soproga. OC¢&i vseh so
bile v nestrpnem pri¢akovanju vprte vanj. Roza se je ozi-
rala proti nebu. V dvorani je vladala neprijetna tiSina.

Tedaj je stopila soproga k njemu in mu rekla ljubez-
nivo: »Ljubi Krutigor! Poslu$aj me za trenotek! — Krutigor,
ti misli§, da je Branimir tvoj najhuj$i sovraZnik! Ali v tem
se moti8. Ah, da je to res, kako bi mogla zanj prositi jaz,
tvoja zvesta soproga? Cel6 svetovala bi ti, da ga $e bolj
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skrbno straZi§. Toda temu ni tako, kakor se ti je zdelo
doslej. O tem te holem prepricati. — Poglej, jaz sem bila
edina, ki sem poizvedela, da je Roza Branimirjeva héi. Do
tega hipa, ko je to sama priznala, ni vedel nihle drugi o
tem kakor jaz. Tvoji ljudje, katerim si izrolil grad, so
slutili toliko, kot ti sam. Brez mene bi ne izvedel nihde,
niti tvoj zvesti grajski ¢uvaj, da obiskuje Roza v noé&nih
urah zaprtega viteza. Jaz pa sem hotela izvedeti, kak$en namen
da imajo ti obiski. PoniZala sem se, — ne brez srama, pri-
znavam to pred teboj in temi vitezi — ter v pozni noli po-
sludala, kaj se ole in h&i v je¢i pomenkujeta. Bolj v skrbeh
zate in za tvoj grad, kakor pa za-se, sem to storila. Hotela
sem se preprifati na lastna u8esa, kak$ne naklepe kujeta
zoper tebe. Oce in hé&i nista mogla vedeti, da sem pri vratih,
in da ¢ujem vsako njuno besedo. Ali, o Bog, kaj sem mo-
rala sliSati! Kako sem bila osramocena! Kako dobra sta ta
dva ¢loveka, kako dobra! Ubogi, ujeti Branimir ne ve ni-
Cesar o sovraStvu in ma$levanjaZeljnosti zoper tebe! On
ni samo odobraval tega, kar je héi storila, temvel jo celo
bodril k temu. Opominjal je hler, naj nas ljubi in nam iz-
kazuje dobrote. Brez opominov svojega oleta bi ne bila
Roza tako hitro priletela tvojemu sinu na pomol. Njemu,
dobremu Branimirju se ima$§ najprej zahvaliti za sinovo
reSitev. Oh, kako bi mogel $e nadalje gojiti srd zoper njegal«

Krutigor je rekel z zamolklim, tihim glasom: »Roza
naj prevzame Jelodvor in vse kar spada k gradu. Branimir
pa ostane, kjer jel« Tako je rekel vitez in ni gospe niti
pogledal.

Soproga se je obrnila k svojemu sinu in zaklicala s
pretresljivim glasom: »Gojmir, pridi sem in prosi oleta za
svojo reSiteljico, da jo usli8i. Poklekni in dvigni k njemu
rolici! Poglej, tudi jaz pokleknem s teboj vred. Jaz ti bom
narekovala pro&njo, a ti jo ponavljaj za menojl«
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Mali delek je videl mater vso objokano, in Rozo, to-
pelo se v solzah, ter zalel tudi sam jokati. Pokleknil je,
dvignil trepetajoci rocici, in govoril razlo¢no in prisréno,
kar mu je narekovala mati:

»Ljubi ofe! Ne bodi tako trd! Ne premi$ljaj vet in
oprosti Rozi oleta! Tudi Roza ni premi$ljevala, temvel je
brez premisleka §la v smrtno nevarnost, da re$i mene. Glej,
ta dobra gospodi¢na me je potegnila iz vodnjaka; osvobodi
tudi ti viteza Branimirja iz jeCe. Re$ila me je grozne smrti
v vodnjaku, ne daj, ljubi oCe, da bi njen ole umrl Zalostne
smrti v je¢i. Tebi, ljubi ole, je zopet vrnila mene, tvojega
sina; daj ji tudi ti ljubljenega oceta nazaj. O, ne oziraj se
na stran, poglej mene, svojega sinal Ce bi ne bilo gospo-
di¢ne Roze, ne videl bi ti nikdar ve¢ mojega oblija in
mojih o¢i, ki se zaupno ozirajo nate. Te rocice, ki jih dvi-
gam k tebi, bi trohnele v grobul«

»Nehaj! To je prevecl« je zaklical vitez Krutigor.
Zaman se je trudil, da bi ga ne oblile solze, ki se po nje-
govem mnenju ne spodobijo vitezu. Rozi pa je rekel: »Vas
ole, gospoditna Roza, je prost; vralam mu grad in vsa
posestva. Storil sem mu krivico; moZ, ki je vzgojil tak$no
héer, ne more biti hudoben ¢lovek.«

»0, hvala Bogul« je zaklicala Jaromila, in objela so-
proga. Rozi se je zdelo, da je v nebesih. Navzola viteza
se nista mogla vzdrZati solz in podala sta Krutigorju svoji
junas8ki desnici.

»Vi ste plemenit moZ!« je rekel vitez Borislav; »od
te ure vas cenim $e enkrat toliko, kakor sem vas doslej.«

Vitez Zmagovit pa je dejal: »Ravnali ste, kot se vi-
tezu spodobi. Pravi¢nost je vefja krepost kakor hrabrost;
zmaga nad samim seboj je lep$a od zmage nad sovraZniki.«

Plemili in ostali vojaki so si brisali solze, Sepetali
med seboj in hvalili viteza. »To je lepo, to je vrlo, to je
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plemenitol« so govorili drug drugemu, konéno pa so vsi
zaklicali navdu$eno: »Bog Zivi Krutigorja, Jaromilo in ma-
lega Gojmirjal Zivela Branimir in Rozal«

Roza naznani ocetu, da je sloboden.

Yitez Krutigor je postal zdaj popolnoma drug &lovek.
Zavest, da je zatrl svojo sovraZno strast in slu$al glas
vesti, ga je navdajala z veselo zadovoljnostjo, in mir se mu je
naselil v poprej tako razburjeno srce. Obli¢je se mu je raz-
vedrilo, in v oleh je odsevalo veselje. Cel6 mali Gojmir je
opazil na njem to izpremembo. »Sedaj, dragi ole,« je dejal,
»se mi zdite prav tako prijazni kot mati in gospodi¢na
Roza. Zdaj vas rad gledam in tudi prav rad vas imam.«

Gospodi¢na Roza je stopila k vitezu in se mu jako
ljubeznivo zahvalila. »No, no, moja draga gospodi¢na,« je
dejal,« »le pustite hvalo in pojdite z menoj! V jeto greva
k vaSemu oletu. Vam se ima zahvaliti za reSitev, in vi mu
boste to naznanili. Prosite ga tudi, naj mi odpusti krivico,
katero sem mu storil.«

Gospa Jaromila je poklicala soproga k sebi, stopila
Z njim k oknuy, in mu natihoma nekaj govorila. Soprog je
pokimal parkrat zadovoljno z glavo, Jaromila pa je rekla,
nato Rozi: »Idite poprej malo z menoj, cenjena gospodi¢nal«

Plemenita gospa je peljala Rozo v svojo sobo, kjer
je imela Ze vel &asa pripravljeno dragoceno obleko in razno
okrasje za Rozo.

Hitro si je Roza umila raz obraz rjavo barvo, gospa
Jaromila pa ji je zvila lepe lase v umetne kodre in jo
oblekla v dragoceno belo obleko. Roza je bila zdaj nepo-
pisno lepa. Njen cvetoli obrazek je bil belorde¢ kot jablanov
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cvet, lasje so se ji vili po hrbtu, in njena postava je bila
ponosna. Gospa jo je opazovala z zadovoljnim nasmehom.
Vendar je bila tiho; ni se ji zdelo modro, da bi hvalila go-
spodi¢no radi njene lepote.

Gospa Jaromila je prinesla naté omarico iz svetle,
&rne ebenovine, ki je bila okusno okraSena z zlatom. »Glejte,
ljuba gospodiéna,« je rekla, »to je nakit vaSe pokojne ma-
tere. Moj moZ, ki ga je tedaj zaplenil, podaril ga je meni.
Toda nikdar nisem dela nase tega nakita; ker se mi je zdelo
sramotno, kititi se z naropanim blagom. To okrasje se mi je
kot vaSa last zdelo sveto, in vedno sem Zeljno pri¢akovala
trenotka, da vam ga povrnem. Sprejmite gatorej iz mojih rokl«

Roza je vzela nakit z odkritosréno hvaleZnostjo. Opa-
zovala je dragocene kamne in bisere, a ne s tolikim ve-
seljem, kot je to pri¢akovala Jaromila. »O moja pokojna
mati«, je rekla Roza s solzami v oleh, »kako Zivo me
spominjajo ti kamni na-te! Le kot spomin na-te so mi
dragoceni!

»Ah, poglejte, milostna gospa,« je dejala Jaromili, »ta
prstan, okrasen z demanti, je bil poro¢ni prstan moje dobre
matere; to biserno vrvico je dobila v poro¢ni dar od voj-
vodinje; ta demantna uhana ji je podaril moj oe na moj
rojstni dan. Ah, Bog, meni je, kakor da vidim svojo Ijub-
ljeno mater, okraSeno s temi kamni in biseri tu pred seboj!
Ah, kako nestalno je naSe Zivljenje! Biseri so $e tu, kamni
se leskefejo z neizpremenjenim sijajem, telo krasne gospé
pa je zdaj prah in pepell Kaj bi bil ¢lovek, najveliCastnejsi
stvor boZji na zemlji, ako bi ne bilo v njem duS8e, ki traja
dalje kakor ti lesketajoli se kamnil«

Gospa Jaromila je dejala: »Ljuba gospodi¢na, te solze, ki
se blesté v vadih oleh, so vredne ve&, kakor ti biseri, in va3e
plemenite misli so dragocenej$e od teh dragih kamnov. Da,
kadar razpade va$e cvetole telo v prah, in razru$i zob fasa
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te demante, bo va$e plemenito mi$ljenje di¢ilo Se vedno
vaSega duha, in $e lepSe, kakor pa vas je di¢il ta nakit.«

Gospa Jaromila je okitila zdaj Rozilase in vrat z bi-
seri, ji pripela uhana in dela krasni demantni prstan na
roko. A prstan je bil preobilen. Roza se je nasmehljala in
rekla: »Prstana ni treba; moji mladosti se tudi $e ne spo-
dobi; le zarolene gospodi¢ne smejo nositi prstane.«

Gospa Jaromila je spremila Rozo prav do jee. Roza
je odprla hitro vrata in zaklicala Ze na pragu: »O, hvala
Bogu, ljubi ofe! Prost sil« — Toda kako je ostrmela Roza!
Njen ole je stal pred njo kot nekdaj ob svelanih dneh, viteski
opravljen v ¢rno svilo, z zlato veriZico in s spominsko sve-
tinjo okrog vratu. Oba viteza, Borislav in Zmagovit, sta mu
stala na strani.

Gospa Jaromila je namrel svojemu soprogu poprej
velela, naj Branimirja oblee, kot se vitezu spodobi, Borislav
in Zmagovit pa naj dobrega Branimirja malo pripravita na
veselo novico, da bi mu nepri¢akovana radost ne $kodila,
vendar pa naj mu ne razodeneta, da se je pribliZala ura
reSitve. S tem bi bilo dobri héeri veselje pokvarjeno, ker
bi ne mogla ona prva naznaniti oCetu, da je prost. Viteza
sta prevzela z veseljem to opravilo; da, celo sama sta mu
prinesla opravo in mu pomagala pri oblalenju.

Branimir je objel prisréno svojo hler; Roza se ga je
oklenila vsa blaZena in se je razjokala od same radosti na
prsih svojega ljubljenega oleta. »Moja ljuba Roza,« je dejal
Branimir, »z boZjo pomoljo si dobila zmago, katere ne bi
niti vojska z meci in kopji izvojevala. OboroZena moc bi
pal osvojila Krutigorjev grad, ali tvoja ljubezen do oleta
in do vseh ljudij je premogla njegovo srce in napravila iz
sovraZnika — prijatelja. Zahvaliva Boga, ki je vse tako Cu-
dovito uredill On je blagoslovil tvojo otro$ko ljubezen in
ovencal tvoj trud z najlep$im vspehom.«
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Zdaj Sele je opazil, kako je Roza naliSpana z biseri in
dragocenimi kamni! »Poglej«, je rekel, »Bog ti ni dodelil samo
tega, Cesar si ga prosila, da ti namre¢ re$i oleta iz jele,
dal ti je tudi nakit tvoje pokojne matere! Cesto sem mislil
na to, ker si svoje uhane, zadnjo dragocenost, ki ti je Se
ostala, iz ljubezni do mene prodala; glej, zato ti daje Bog,
ne da bi ga prosila, bogato nadomestilo. Da, Bog je zvest
pla¢nik in ne pozabi nifesar.«

Oba viteza, Borislava in Zmagovita, je lepota gospo-
di¢ne Roze (isto olarala. »V resnici, ljubezniva gospoditna,«
je dejal Borislav, »mnogo ste Zrtvovali za svojega oceta,
da ste celd svoje milo obli¢je namazali z rjavo barvo, in se
oblalili v raztrgana krila. V istini, lepi ste kot roZical«

Roza je zardela in ni odgovorila niesar na to laskanje.

Zmagovit, drugi vitez pa je rekel: »Lepota gospoditne
Roze je njena najmanj$a prednost; otrodka ljubezen do
oeta je neizmerno ve¢ vredna.«

Roza je sporodila zdaj oletu Krutigorjevo Zeljo, naj
mu odpusti. Branimirja je to mo&no ganilo. »Ti vidi§ moje
solzex je dejal, »in ti ve$, da sem mu Ze zdavnaj odpustil.«
V tem hipu so se odprla vrata, in v jeco je stopil Krutigor
z malim Gojmirjem; plemenita Jaromila jima je sledila.
Krutigor in Branimir sta si podala desnici in se objela. Ves
srd je bil pozabljen. Ob¢utila sta blagodejnost sprave in si
obljubila velno prijateljstvo.

Dobrega, ¢lovekoljubnega Branimirja je to e posebno
veselilo, da vidi prijaznega detka, kateremu je Roza reSila
Zivljenje. Sedel je na kamenito klop in vzel detka v na-
rolje; blagoslovil ga je in dejal: »Ljubi dec¢ko! Daj Bog, da
bi rasel na radost oCetu in materi, ter da bi bil kdaj prav
plemenit moZ!«

»Moj dragi vitez,« je dejala deCckova mati, »Bog daj,
da bi naju defek tako ljubil, kakor ljubi vas va$a h¢i, in
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da bi bil po plemenitosti njej enak! Potem ne bo srefnejsih
stariSev od najul«

Zvecler je bila v veliki, sijajni dvorani sveana pojedina.
Branimir in Roza sta sedela na ¢astnem mestu, Krutigor je
sedel poleg Branimirja, in Jaromila poleg Roze. Vsi gostje
so bili jako veseli. Vitez Krutigor Ze ni bil dolgo tako za-
dovoljen. To je priznal sam: »Tako dobre volje kot danes
Se nisem bil nikdar v svojem Zivljenju. Moje neumno so-
vratvo zoper tebe, ljubi Branimir, mi je grenilo vsako ve-
selje. Kaj je lepSega od sloge in miru! Sedaj spoznam Sele,
da izvira sovra$tvo iz pekla, ljubezen in prijateljstvo pa iz
nebes.«

Krutigor je velel prinesti velike, srebrne kupe, znotraj
krasno pozlalene; napolnili so jih z najbolj§im starim vinom.
Branimir pa je imel pred seboj lepo, srebrno &ado, iz ka-
tere je pil po navadi doma na svojem gradu, in katero je
kot spomin na svoje prednike visoko ¢islal. Roza je ¢aSo
takoj opazila in pogledala hvaleZno Jaromilo.

Krutigor je dvignil prvi kupo in jo izpraznil na zdravje
Branimirja in njegove héerke. Viteza, Borislav in Zmagovit,
sta ga v tem posnemala. Branimir je tudi pil, pri tem pa
je opomnil: »Cenjeni vitezi, tega mo¢nega vina se moramo
varovati, da ne zmaga nas, vitezov, ki se ne bojimo nika-
kega sovragal«

Krutigor se je smejal; v8e¢ mu je bilo, da je Branimir
pohvalil vino. »Bodi brez skrbil« je rekel. »Veseli ho¢emo
biti, in kak$no pametno bomo povedali, sicer pa vse v naj-
lepSem redu. Vsak mora, predno pije, izreci napitnico — tudi
ti, Jaromila, in vi, gospodi¢na Roza, morate trliti z namil«

Branimir je napil tako-le: »Vsi moZje naj Zivé v miru
in edinosti ter naj se ne prepirajo za prazen nicl«

Borislav je dejal: »Vse Zene naj posnemajo v kreposti
gospo Jaromilo, gospodi¢no Rozo in pokojno Matildo!«
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Zmagovit je nazdravil: »Vsi stari$i naj vzgojé svoje
otroke tako, kot sta Branimir in Matilda vzgojila svojo hler,
in vsi otroci naj ljubijo in spostujejo svoje starie kot Roza
svojega ofetal«

Krutigor je konlal z besedami: »Vsi stari§i naj do-
Zivé na svojih otrocih toliko veselja, kot Branimir ob
svoji Rozil«

Roza in njen oe prejmeta svoje imetje.

Drugo jutro na vse zgodaj je priSel Krutigor v po-
potni obleki in visokih $kornjah v sobo k Branimirju. »Bra-
nimir,« je zaklical, »Ze davno sem sklical svoje ljudi iz
postelj in jim velel, osedlati konje. Hotel sem nemudoma
odjezditi s teboj na Jelodvor in ti vrniti grad in druga po-
sestva. Toda, bojim se, da grad, kjer so gospodarili zadnji
¢as sami hlapci, ni ravno v najboljSem stanju; treba bo
poprej Se mnogih popravil. Ostani torej s svojo Rozo nekaj
¢asa pri meni, ljubi Branimir! Mnogo Zalostnih dni si prebil
v tem ozidju; zato preZiviva tudi nekaj veselih.«

Branimir je bil s predlogom popolnoma zadovoljen.
Krutigor je 8el Z njim v veliko dvorano. Tudi Borislav
in Zmagovit s svojimi plemidi sta pri$la kmalu za njima.
Vsi so sedli k zajutreku za mizo. Potem sta se poslovila
tuja viteza, ki sta Ze jako koprnela po domu, od Krutigorja
in Branimirja, ter se odpravila s svojimi vojaki na pot.

Krutigor pa je rekel Branimirju: »Zdaj si mora$§ ogle-
dati pred vsem moj grad; po kosilu odjezdiva na lov. Naj-
prej si oglej slike mojih prednikov, s katerimi je okra$ena
ta dvorana.« Branimir si je ogledal stare viteze, vse v oklepih,
in njihove soproge v starinskih no%ah. Pri mnogih je Kru-
tigor jako dolgo postal in vedel mnogo povedati iz njihovega

76



Zivljenja. Potem mu je razkazal Krutigor svojo oroZarno,
kjer je bilo razstavljeno oroZje vsake vrste, nadalje svetli
oklepi za viteze in celo za konje. Potem ga je peljal po
vsem gradu okrog; po hodnikih ga je opozarjal zlasti na
umetno izdelane in poslikane jelenje glave, na katerih je
bilo pritrjeno naravno, deset- do dvanajstvejnato rogovje.
Potem mu je pokazal Krutigor svoje konju$nice in Cile,
dobrorejene konje. Tudi v visoko obokano klet ga je peljal,
kjer so stali mogo¢ni sodi najboljSega vina. Kon¢no sta
obiskala vodnjak na dvori§€u. Ne brez groze sta pogledala
v globodino, in Branimir se je veselil vnovi¢ plemenitega
¢ina svoje hlerke, Krutigor pa svojega reSenega sina. Oba
oleta sta se objela pri vodnjaku in zahvalila Boga za
sre¢no resitev.

Gospa Jaromila je razkazala medtem gospodi¢ni svoje
pohiStvo, z bli§Celebelim platnom napolnjene omare, jako
lepe umetne veznine, veliko €isto kuhinjo in Se marsikaj
zanimivega. Kon&no je odprla ve¢ omar, ki so stale v po-
sebni sobi, in v katerih je bilo fino platno, krasna Zenska
obladila in podobne stvari, katere je odnesel Krutigor z
Jelodvora. »Vse to sem najskrbnejSe shranila,« je dejala
plemenita gospa, »in ukaZem, da prepeljejo &im preje na
va$§ grad. Najlep$a oblacila je, kakor sem sli$ala, izdelala
va$a pokojna mati z lastno roko. Se vedno pri¢ajo o njeni
neumorni pridnosti in ljubezni do vas.«

Roza je hotela obiskati Se vratarja. Spremila jo je
gospa Jaromila. Ko sta §li ¢rez dvori$ce, sta se jima pridruZila
Branimir in Krutigor. Vratar je sedel ravno v naslonjalu,
da si odpodije od dolgega pota. Ko je zalul Krutigorjev
glas, skodil je pokoncuin odprl vrata. Pred njim je stala Roza.

»Roza,« je zaklical, »ali oprostite, gospodi¢na Roza,
sem hotel reci! Ah, kaj sem moral doZiveti! Toda stopite
vendar z milostno gospodo v sobo! — Tako! — Da, da!
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Prej bi bil pri¢akoval, da se pogrezne nebo na nas, kakor
da je moja sluZkinja gospodi¢na Roza Jelodvorska. To je
nezasli$ano! Se zdaj ne morem verjeti, da mi je milostna
gospodi¢na pometala sobo, in vendar se ¢udim, kako da
nisem Ze prej opazil, da ste hli viteza Branimirja. Sinoci
je zavr$alo med hlapci na dvorisu, ki so si strme¢ pripo-
vedovali to ¢udno zgodbo, tedaj se mi je Sele posvetilo, za-
kaj ste bili tako usmiljeni z ujetim vitezom! No, no, naj
pohvalim va$o otro%ko ljubezen, in Bog in moj milostni
gospod sta vas, kakor vidim, za to Ze nagradila. — A moja
Zena, ta Sele je gledala debelo! Mislil sem, da je priSla z
uma, tako se je Cudila in grabila za lase. No, naj vas le
prosi sama odpu$lanja za sirovosti, ki ste jih prestali
radi nje.«

Vratarjeva otroka sta stala plasno v kotu. Roza je
stopila k njima in ju prijazno nagovorila kot po navadi.
Tedaj Sele sta se otroka osrdila.

Mala Dorica je rekla: »Sedaj si pa res lepo naprav-
ljena, gospodi¢na Roza; vse je krasno in novo na tebi,
celo tvoj obraz.«

Mali BoZan pa je rekel: »Da bi le gospodi¢na Roza
Se pri nas ostala! Tako dobre sluZkinje ne dobimo vel.«

Krutigor in vsi drugi so se zasmejali. Roza je vpra-
Sala nato otroka: »Kje pa je vajina mati?« — Dorica je
odgovorila: »Prav zdaj je rezala kruh v juho. Skleda stoji
Se na mizi«

»Da,« je rekel BoZan, »ko je zasliSala, da gre go-
spoda pri teh vratih noter, je smuknila tam pri drugih
vratih ven.«

Roza je §la skozi ona vrata, ki so peljale iz sobe v
kuhinjo, in pripeljala vratarico v izbo.

Uboga Zena je bila vsa v zadregi, ko je zagledala
viteza Branimirja in gospodi¢no Rozo v krasnih oblacilih

78



pred seboj, in potem $e celé viteza Krutigorja, svojega go-
spoda, in Jaromilo, svojo milostno gospo.

S solzami v oleh je prosila gospodi¢no odpusfanja
za vse trde besede, katere je morala sli$ati iz njenih ust.
Roza pa je rekla: »Vi ste skrbna, ljubea soproga svojega
moZa, dobra mati svojih otrok in izvrstna gospodinja. Ka-
dar ukrotite e svojo hitro jezo, vas bo vsakdo cislal kot
vestno Zeno.«

Crez nekaj dni so od$li vitez Krutigor, njegova so-
proga, Branimir in gospodi¢na Roza z obilim spremstvom
dobro oboroZenih vojakov in lepo oble¢enih sluZabnikov
proti Jelodvoru. Vest o tem, kar se je dogodilo na Boro-
gradu, se je raznesla Ze povsod. Po vseh vaseh in selih,
skozi katera so popotovali, so vreli ljudje iz hi§ in siro-
masnih kol vsi veseli na plano; radovali so se sprave obeh
vitezov, posebno pa so hoteli videti gospodi¢no, ki je tako
lepo stregla svojema ocetu, in ki je tako hrabro reSila ma-
lega Gojmirja iz vodnjaka.

Ko pa so dospeli na Branimirjevo zemljo, so bili vsi
kraji kot izumrli. Branimir se je cudil in mislil, kaj bi bilo
temu vzrok; ko pa so prijezdili skozi grajska vrata, so
videli polno dvori$¢e ljudi. Vsi njegovi podloZniki so bili
tu zbrani in razpostavljeni v najlep§em redu. Na eni strani
so stali v vrstah decki, mladeni¢i in moZje, na drugi pa
male deklice, dekleta in Zene. Vsi so bili svefano obleteni.
V imenu moZ je pozdravil ogljar Jakob svojega gospoda,
v imenu Zen pa ogljarica Marjeta; ali besede jima niso
§le z jezika. Prevelika radost jima je stiskala grlo
in silila solze v of&i; tudi drugi vasani so bili tako
ginjeni, da so komaj mogli vzklikniti svoj »Zivio«! Za-
ree, solntno veselje, kipele iz dobrega srca, je sijalo
vsem na obrazu.
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Branimir in Roza sta stopala, oba ginjena do solz,
skozi vrste osrefenih ljudij. Na vzviSenem prostoru, pred
notranjimi grajskimi vratmi, ki so vodila v vitezovo sta-
novanje, sta stala viteza Borislav in Zmagovit poleg drugih
plemicev s svojimi soprogami, sinovi in hlerami v slav-
nostnih oblacilih in obdani od neStevilnih sluZabnikov.
Spredaj je stala Danica, dobra ogljarska deklica, s cvetli-
cami ovencana in belo oblefena. V rokah je imela $krlatno
blazinico, na kateri so leZali grajski kljuci.

»Plemenita gospodi¢na« je rekla, »vaSa otro$ka lju-
bezen je vaSemu ljubemu oletu odprla zopet vrata njego-
vega gradu; — vzprejmite te klju€e in dajte jih svojemu
oletul«

Roza je podala blazinico svojemu oletu. Branimir se
je spominjal one grozne nodi, ko je v vihri in deZju leZal
zvezan na vozu, ko so ga odpeljali iz lastnega gradu, in
je Roza vzdihovaje in plakaje tekla za njim. Prijazni
vzprejem, ki ga je Krutigorjeva soproga tako lepo prire-
redila, ga je zato tembolj ganil. Dejal je: »Predno pre-
stopim prag grajskih vrat, zapojmo zahvalno peseml!« Vsi
vitezi in njihove soproge so se s tem strinjali in zapeli
Z njim.

Nato so $li v veliko dvorano in sedli za polno mizo;
ljudstvo so pogostili na grajskem vrtu. Branimir pa ni
mogel pocakati do konca pojedine, temvel je odSel na
dvori§¢e med svoje podloZnike; pocutil se je med njimi
tako dobro kot ole med svojimi otroci. Pred vsem je po-
iskal vrlega ogljarja Jakoba in njegovo dobro Zeno. »Ti
stari, zvesti sluZabnik,« mu je rekel, »ki si s svojo po-
boZno Zeno tako prijazno vzprejel mojo hler, ti me ne smes
zapustiti ve¢! Odslej bo§ moj konjar; te sluZbe si gotovo
Se dobro vajen, ker si bil prejSnja leta vedno na konju.
Tvoja dobra Marjeta, ki me je v jeli preskrbela s sveZim
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perilom, bo od danes za naprej kljufarica na mojem gradu.
Dobra Danica pa, ki je bila moji hleri v nesreli tako zvesta
tovariSica, naj bo tudi v srei njena druZabnica. ZvestejSe
sluZabnice in prijateljice ne more najti.

Nato je Sel Branimir okrog vseh gostov in govoril
najprijaznej$e z njimi. Mnogo navzo&ih je dobivalo poprej
milo$¢ino ali pokojnino od Branimirja, odkar pa je bil grad
v tuji oblasti, niso prejemali ni¢esar vef. Branimir je vsa-
kemu obljubil, da bo odslej zopet dobival. Veselje je bilo
splo$no. Vsi so zatrjevali, da so pripravljeni preliti kri za
svojega dobrega gospoda. Krutigor je priSel tudi na dvo-
riS€e in dejal: »Res je, dobrota je boljSa od sile, in boljse
je, da te ljubijo, kakor da bi se te bali.« Branimir pa je
rekel: »Gospod, katerega se hudobni boje, a ga dobri lju-
bijo, je po mojem mnenju najbolj$i.«

Kako se je Rozi dalje godilo.

Branimir in Krutigor, Roza in Jaromila so se {&esto
obiskovali. Krutigor je velkrat, sebi in svojim podloZnikom
v korist, povpraSal svojega prijatelja Branimirja za svet.
Roza je cenila plemenito Jaromilo kot svojo drugo mater
in se je vedno kaj od nje naudila. Sréno prijateljstvo je
vezalo vse skupaj in jim sladilo Zivljenje.

Nekaj Casa pa Krutigor dolgo ni priSel ni¢ na Jelodvor;
istotako ni maral, da bi ga Branimir in Roza obiskala. Kar
prijezdi nekega dne listo nenadoma zopet na Jelodvor in
povabi Branimirja in Rozo, naj se odpravita Z njim na
Borograd. Opazila sta na njem, da namerava nekaj poseb-
nega. Vendar se jima ni posrelilo, da bi odkrila skrivnost.
Odjezdila sta Z njim.
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Ko so dospeli na Borograd, jima je dal Krutigor
komaj toliko ¢asa, da sta pozdravila njegovo soprogo.
»Branimir,« je rekel, »ti mora$§ takoj z menoj, in Roza
tudi.« Skoro s silo ju je potegnil s seboj, Jaromila in Roza
sta 8li za njima. Prisli so v mrafen hodnik k Branimirjevi
jeti. »Za Boga, kaj hoCemo tukaj?« je vprasal Branimir.
»Mene je groza,« je rekla Roza; »kaj holemo v tej Za-
lostni jeli?« Krutigor je moléal, odprl vrata — in vsi so
stopili v krasno, po tedanji Segi olepSano kapelo. Visoka
okna s pisanimi podobami na steklu so ji dajala svetlobo;
obok in stene so bile modro pobarvane in posejane z
zlatimi zvezdicami.

Branimir in Roza sta ostrmela nad to lepoto. »Vedel
sem,« je rekel Krutigor, »da vama bo to po volji. Hotel
sem vaju iznenaditi; zato vaju nisem pustil na Borograd,
dokler smo zidali. — Kaj ne, kapela je lepa? Moji poboZni
Jaromili gre Cast za to. Jako modro je znala vse napeljati,
da sem dal napraviti cerkvico. Naj vama povem, kako je
zalelal — Ko smo spremili vaju proSlo jesen na Jelodvor
in se zopet vrnili domov, me je prosila Zena, naj grem Z
njo v jeto, kjer si bil zaprt. Mene to ni veselilo. »Cemu ?«
sem dejal, »mene pretresa v jeli mraz.« Vendar sem S8el Z
njo. Prosila je tako lepo. Ko sva vstopila, mi je rekla:
»Poglej vendar, kako je otro8ka ljubezen premenila mraéno
je¢o v prijazno stanovanjel« — »Res je«x sem dejal,
»poprej je bilo tu stra$no, zdaj pa je svetlo in lepo kot v
kapelici.« Tedaj je zaklicala moja dobra Jaromila vsa
vesela: »Ljubi Krutigor, to je krasna misel; tudi jaz sem
Ze mislila nato. Najprej na Jelodvoru, ko sem videla lepo
grajsko kapelico. Ta prostorna, obokana cela bi se dala
prav lahko predelati v kapelico. Nekaj morava storiti, da
se izkaZeva hvaleZna Bogu za sinovo reSitev. Kapela bi
bila najlep8i spomenik, in prav kapele 8e nimamo, dasi je
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na$ grad v ostalem krasno urejen. Doslej smo hodili v
dolino, v vasko cerkev, kar je bilo zelo teZavno, vcasih
celo nemogoce. Lastna grajska kapela je spomenik, Ki
bode $e najinim potomcem prinasal blagoslova.« Tako je
govorila. Predlog mi je ugajal. »Popolnoma prav imaSx«
sem dejal; »da, tako je. Tu notri naj ne je¢i noben jetnik
vel! Tu bomo hvalili Boga za njegovo milost in usmiljenost,
da nama je re$il po Rozi sina, me spravil z vitezom
Branimirjem in mi vrnil sréni mir« Tako je nastala ta
kapela.«

»In jutri« je pristavila gospa Jaromila, »blagoslovi
poboZni opat Bogovlad kapelo. Zmagovit, Borislav in mnego
drugih vitezov, ki so nam ljubi in dragi, so pri$li s svojimi
soprogami in otroci na to svelanost. Ali najljub$a in naj-
draZja gosta sta nam vidva, cenjeni Branimir, in vi, moja
draga Roza. Prepri¢ana sem, da se udeleZita z veseljem te
slavnosti; vi ste dali glavni povod, da se je postavila
kapela.«

Posvelevanje cerkvice za boZjo sluZzbo je bilo jako
slovesno. Povabljeni vitezi so dospeli vsi tofno, ter se po
tedanji Segi, opasani z melem, obdani z oklepom in s
Celado na glavi, postavili po obeh straneh oltarja; njihove
soproge so bile po tedanji Segi obleCene v &rno svilo, vso
z zlatom pretkano, gospodi¢ne pa so bile belo opravljene
in s cvetjem ovenlane. Mali Gojmir in njegovi sestrici so
klelali s povzdignjenimi rocicami pred oltarjem.

Kapela je bila okra$ena z lepimi, pisanimi venci in s
sveZimi rozami. Castitljivi opat Bogovlad je krasno pridi-
goval; potem so od$li v veliko dvorano h kosilu. Komayj
pa so sedli za mizo, so Ze zadoneli trombe in rogovi na
grajskem dvori§¢u. Krutigor in ostali vitezi so skodili k
oknom in videli feto oboroZenih popotnikov na dvori$cu.
Vel streZajev je planilo v dvorano z vzklikom: »Vojvoda,

83
6%



vojvodalx Vitezi so mu hoteli iti nasproti — ali Ze je
stopil v spremstvu mnogih vitezov v dvorano. Bil je moZ
vznesene, visoke postave, lasje so mu Ze osiveli, a v oceh
mu je Se vedno sijal ogenj. Pozdravil je najprej Branimirja,
mu podal desnico in rekel: »Ljubi moj vitez Branimir!
PrinaSam vam novico, da smo sklenili slaven mir! Pripeljal
sem vam tudi ljudi, ki ste nam jih poslali; izkazali so se
junake. Cesar se Vam lepo zahvaljuje za pomo¢. Bil sem
na Jelodvoru, a tam so mi povedali, da ste na Borogradu.
Napotil sem se nemudoma sem ter sem prepri¢an, da je
odslej tudi Krutigor na$ odkritosréni in zvesti prijatelj.«

»Ali ne —« je rekel, obrnjen h Krutigorju in mu
podal roko, »na tak3en napad niste bili pripravljeni? —
Na izreno povelje cesarjevo vam javljam, da je prav za-
dovoljen, ker ste se sprijaznili z Branimirjem. Tudi meni
vrlo ugaja, da vidim dva tako hrabra viteza v lepi slogi in
miru med seboj.« Krutigor je bil od samega veselja ves
prevzet.

Vojvoda je opazil sedaj astitljivega, poboZnega opata,
stopil k njemu in mu izrazil svojo radost, da ga vidi enkrat
zunaj samostanskega ozidja.

Potem se je obrnil h Krutigorjevi soprogi in dejal:
»ZanaSam se na va$o prijaznost, plemenita gospa, in se
povabljam kot nevabljen gost sam k va$i mizi. Za vas pa,
ljubezniva gospodi¢na,« je rekel Rozi, »imam $e posebna
narodila, ki jih izveste pozneje.«

»Sedaj pa,« je dejal vojvoda ostali druzbi, »pozdrav-
ljam vse gospode viteze in njihove soproge in gospodi¢ne
hlerke, dajem vam dober vzgled in sedam prvi za mizo.
Povem vam po pravici, da mi je dolga jeZa jako izpraznila
Zelodec. Gospo Jaromilo in gospodiéno Rozo prosim, naj
sedeti na mojo desno in levo stran, vas, Castiti gospod
opat, pa prosim, da sedete meni nasproti, med viteza Bra-
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nimirja in Krutigorja. Tako smo vsi skupaj, katerih se v
prvi vrsti ti¢e zadnji dogodek, ki je vzrok danadnji slav-
nosti. Ostala gospoda naj izvoli zasesti svoja mestal«

Vojvoda je sedel na prvo mesto; mizo pred njim so
pregrnili z dragocenim priom in postavili predenj zlato
kupo. Ko so se gostje utolaZili glad, izpregovoril je vojvoda:
»Ze v cesarskem taboru smo izvedeli o razdoru med Bra-
nimirjem in Krutigorjem, o njuni spravi, in tudi o tem, kaj
sta storili gospa Jaromila, zlasti pa gospodi¢na Roza. Ali
dogodek je zame tako vaZen, da bi izvedel rad vse po-
drobnosti.« Vojvoda je vpraSeval nato zdaj po tej, zdaj po
oni stvari. Vsi so mu odgovarjali, zdaj Branimir, zdaj Roza,
zdaj Jaromila ali Krutigor. Vojvoda je slu$al jako pazno
in izrekel velkrat vrlemu Branimirju svoje soclutje, pleme-
niti Rozi pa pohvalo. Jako je tudi hvalil gospo Jelodvorsko
in odobraval, da je Krutigor popravil, kar je zakrivil.

Branimir in Roza sta hotela, oziraje se na Krutigorja,
marsikaj zamol&ati ali samo povr§no omeniti. Toda Kruti-
gor je potem sam vse odkritosréno priznal. »Pregre§il sem
se,« je rekel, »to vem. Ali napaka je storjena, in z molkom
je ne izbrisem. Castnej$e je, da pripoznamo svoj greh, in &e
mogocle tudi popravimo. Menim, da sem to storil pos$teno,
in svetujem vsakomur, ki je gre$il, da stori isto. Samo po
tem potu se vrne zopet v srce mir in zadovoljnost.«

Po teh besedah je pogledal vojvoda zadovoljno okrog
sebe in rekel, kazaje na Rozo: »Tej cenjeni gospodi¢ni se
imamo zahvaliti, da smo tako lepo zbrani pri tej slavnostni
pojedini. Brez njenega posredovanja bi si zdaj v sovraZnem
boju stali nasproti. Zakaj to je umevno, da bi ne pu-
stili viteza Branimirja v jeli. V cesarskem taboru je bilo
Ze sklenjeno, da vdarim takoj z veliko mo&jo na Borograd,
ko bo sklenjen mir z zunanjimi sovraZniki. Krutigor bi
nam bil gotovo pripravil lep vzprejem, in mnogo &loveske
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krvi se bi prelilo pod ozidjem tega gradu. Hvala Bogu, da
je po tej neZni, plemeniti gospodi¢ni odvrnil toliko zlo.«

Roza je zardela. »Ah, milostljivi gospod,« je rekla,
»tolike Casti ne zasluZim! Bog sam je ukrenil tako. Pticica,
ki je sedla v vedro, je ravno toliko povzrodila srelen izid
in spravo med vitezom Krutigorjem in mojim oletom kot
jaz. S tem, da je ravno v istem hipu, ko je bil Gojmir pri
vodnjaku, a Tekle ni bilo v bliZini, priletel in sedel v vedro,
je odvrnil vojno.«

PoboZni opat Bogovlad je pripomnil: »Kar je zdaj po-
vedala gospodi¢na Roza, tega ni moZno preplaati z zlatom.
Da, tako je. Tiso¢ neznatnih stvari je v naSem Zivljenju,
na katere ne pazimo, ki pa imajo Cesto vaZne posledice in
odlo¢ajo usodo mnogih ljudij. Ko bi dogodke svojega Ziv-
ljenja preudarjali vestnej$e, nasli bi Cesto, da jih je snovala
milostna roka boZja.«

Vsi so pritrdili opatovim besedam. Vojvoda pa je
dvignil zlato ¢aSo in dejal slovesno: »Na zdravje cesarjevol«
Vsi so vstali spoStljivo s sedeZev in zaklicali soglasno:
»Na zdravjel« Vojvoda je postavil kupico na mizo in rekel:
»V tem svelanem trenotku vam izrofam cesarjevo narotilo,
gospodi¢na Roza. Z velikim zadovoljstvom je cesar poslusal
vest o vali plemenitosti in otroski ljubezni, zakaj vi ste
zabranili krvav domat¢ boj. V svoji modrosti je sklenil, kar
naznanim takoj vam, vaSemu ocetu in vsem navzolim.«

Vojvoda je namignil bliZnjemu vitezu, in ta je pri-
nesel veliko, z mnogimi okraski na pergament napisano
pismo, na katerem je visel velik, cesarski pefat v zaponki
od slonovine. Vojvoda je dal pismo Rozi z besedami:

»Velecenjena gospodi¢na! Ker va$ oe nima sina, pri-
padel bi Jelodvor cesarju in drZavi. Ker ste pa vi cesarju
in drZavi storili ve¢, kakor bi morda storilo deset sinov,
vam cesar podeljuje to imetje, kakor stoji v pismu. Lahko
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si izvolite najplemenitej§ega viteza za svojega soproga;
izpolniti mu bo samo en pogoj, to je, pisati se bo moral
»Jelodvorski«. To ime naj se ohrani do poznih rodov!«

Branimirja je silno ganila ta izredna cesarjeva milost.
Rozi pa se je zdelo, da ni vredna tak$ne milosti in je
komaj mogla, da se je zahvalila. Mnogo plemenitih, mladih
vitezov je prosilo za njeno roko; izvolila je najplemenitej-
Sega izmed njih, s katerim je Zivela v najsre¢nejSem za-
konu — najmlajSega sina vojvodovega. A to se je zgodilo
Sele Crez nekaj let.

Po konfanem obedu je izrazil vojvoda Zeljo, da bi si
rad ogledal vodnjak in kapelo. Jaromila je ukrenila takoj,
da se ima vedro obdati okrog in okrog z gorelimi svecami,
ki bodo razsvetljevale temno globodino.

Vojvoda in vsa druZba so se napotili k vodnjaku; ko
je videl vojvoda strano globolino, razsvetljeno od sveg,
je dejal Rozi: »V resnici, cenjena gospodi¢na, ¢udim se,
odkod ste vzeli poguma, da ste si upali v to grozno temo?
Dokler bo stal Borograd, se bo govorilo o va$i hrabrosti.«

Nato se je napotil vojvoda v kapelico in dejal: »Ker
je otro8ka ljubezen gospodi¢ne Roze reSila oceta iz jele in
prestvarila iz jefe kapelo, moral bi stati nad njenim vho-
dom sledeli napis: »V spomin otroSke ljubeznil«

»Roza je odgovorila: »O, ne, ne! To bi bilo prevel
lasti. Vsevi$njemu samemu bodi posvelena ta kapelal«

Opat Bogovlad je pohvalil Rozo radi njene poniZnosti
in dejal: »Predlagam, da se mestu napisa, ki ga je odklo-
nila ta gospodi¢na, vkleSejo z zlatimi &rkami te besede:
»Spostuj ofeta in mater, da boS dolgo Zivel in
da seti bo dobrogodilonazemlji« Zgodilo se je, —
in to, kar je Bog obljubil onim, ki se ravnajo po njegovih
zapovedih, je izpolnil na Rozi v najvelji meri.

—— Q@ e
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